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A Franklin-Társulatnál 
Buda-Pesten, egyetem-utcza 4-dik szám alatt 

megjelentek 

az 1874-dik évre szóló 
átalánosan kedvelt dús tartalmit 

H A * 1 AKAIi 
úgymint: 

Lidércz-naptár. 
Rémtörténetek, kalandok, bűnesetek, lélekjelenéeek, tündérregék stb. 

gyűjteménye. — Sok képpel. — Fűzve ára 60 kr. 

Magyar nők házi naptára. 
Szerkeszti Beniczky Irma. — Fűzve ára 60 kr. 

István bácsi naptára. 
Fűzve ára 50 kr. 

Nevessünk! 
Uj humorisztikus naptár. 

Fűzve ára 40 kr. 

Protestáns uj képes-naptár,! 
Fűzve ára 50 kr. 

Jícucr tHu|trirter 

Falusi gazda naptára. 
Szerkeszti dr. Farkas Mihály, földbirtokos. — Fűzve ára 80 kr. ] 

fűt ttttgctrtt tttró 2tol)ciibih^cit 
93teté (jeljeftet 50 ^reu^er. 
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Kossuth naptár. 
Szerkeszti Honfi Tihamér. — Fűzve ára 40 kr. 

Naptári jegyzék-könyvecske 
gazdák számára. 

Honvéd naptár. 
(Egyúttal katonai naptár.) 

Szerkeszti Aldor Imre. — Fűzve ára 60 krajczár. 

Kötve ara 1 ft. 

Honvéd naptár. 
(Egyúttal katonai naptár.) 

Szerkeszti Aldor Imre. — Fűzve ára 60 krajczár. 
Balpárti nép-naptár. 

Szerkeszti Vasgyúró Tamás. - Füzvo ára 50 kr. 

Népzászló-naptár. 
A magyar nép számára. — Szerkeszti Álrior Imre. — Fűzve 40 kr. 

Borászati naptár. 
Szerkesztette dr. Nyáry Ferencz igazgató-tanár. - Fűzve ára 80kr. 

Nemzeti 

nagy képes naptár. 
Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal, terjedelmes és pontos 

Uj fali naptár. 
Egész ív, ára 20 krajczár. 

tiszti névtárral, számos képpel. Szerkeszti Áldor Imre. Fűzve 1 ft. 
H t tt t x 

(Sin gan$er 23ogen, $reig 20 ^reuger. 
mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, 

utazók és üzérek számára. — Kötve 1 ft. 20 kr. 

H t tt t x 

(Sin gan$er 23ogen, $reig 20 ^reuger. 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda, Budapest (egyetem-utcza , 

4-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft, félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben : Óppelik Alájön. Wollzeile Kr. 22 és Haasensteln és Vogler, Wallnscbgasse Nr. 10. 
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BÁNFFY JÁNOS. 
(1810-1873.) 

kétségtelen, hogy a leghíresebb 
emberek nem mindig a legki
tűnőbbek. Arra, hogy valaki 
széles körben ismeretes és 
nagyhatású legyen, hogy sze
repeljen, népszerűséget nyer
jen,* [magas polczra emelked

jék s milliók sorsára, hazája vagy a 
világ állapotára döntő vagy mara-

. . dandójihefolyást gyakorolhasson, a 
kiváló belső tulajdonokon kivül még 
sok külsőségnek s esetlégnek is kell 
hozzájárulnia. Nem szólunk azokról, 
kik hű-hó által pillanatnyi olcsó nép
szerűségre s talán döntő befolyásra 
is tettek szert s egy őrzetlen pillanat
ban népek sorsát is tarthatták kezök-

ben. De a valóban nagyra termett emberek-
1 % nek is, a belső érdemen s erkölcsi és értelmi 
v rátermettségen kivül még egy sereg külső 

esetleges tulajdonra is van szükségök, hogy 
érvényesíthessék becsesebb tulajdonaikat. 
Szónoki hang, bátorság s külső a parla
menti pályán, testi edzettség s merészség 
a hadvezérül, és sok más, a mi nélkül lehet 
valaki nagy, de nem lehet hires, nem sze
repelhet s nem dönthet ott, hol milliók 
sorsára fordul a koczka. Igaz, hogy belső 
j élességek s valódi érdem nélkül nem 
maradhat senki á l l a n d ó a n a magaslaton, 
hova. talán csak szerencse emelte; de a 
belső j élesség s valódi érdem magában 
nem elég, hogy oda fölemelkedhessek. 

S mégis: kisebb-e az érdem, mert nél
külözi a föltünó'ség tulajdonait? S a híres
ség mulhatatlan-e valakinek igazi j éles
ségéhez? Nem megvetendő, sőt nem is 
kicsinylendő tulajdonok a közéletben, két
ségkívül; s mint a szóló művészetben az 
eszmei béltartalomhoz külformának is kell 
járulni, nemcsak hogy hatása, hanem hogy 
tökélyes is legyen, ugy a művészetek 
ama legnagyobbikában, az államok és tár
sadalmak vezetésében is. De azért érdem 
marad az érdem föltünés nélkül is; az 
eszme a forma csinja nélkül is becses, 
mint a tokaji bor fapohárban is dicső 
ital; s a kitűnőség képzelhető, sőt gyak
ran található, híresség nélkül is. 

B. Bánffy János a közéletben, nagy 
körben legalább, nem volt hires ember. 
A kik, az ujabb (1867-diki) unió után, 
a pesti képviselőházban, mint Tordame-
gye felső kerületének képviselőjét látták, 
s a csaknem vak, és csaknem siket em
bert figyelemmel kisérték, a mint fülé
hez illesztett halló-csövével a szónokok
hoz ment, s majd a jobb, majd a bal 
vagy szélső-bal egy-egy padjában ült le, 
hogy valamit halljon a beszédből, vagy 
a mint uton-utfélen mindenkit megszólí
tott, el-elfogott, egyről másról beszélgetni, 
a mi a másik félnek sokszor nehezen 
mehetett: azok talán csak egy km-iózus 
vén embernek tartották, a ki nem tehetve 

az életben már semmit, nem tudva, hogy 
ölni el az időt, beállt képviselőnek (szám
nak a számba) s elkallódik a klubban, 
a társaságokban, a tevékeny és a tétlen 
emberek tarka vegyületében. 

De a ki egyszer huzamosan beszélt 
vele, elcsodálkozott roppant olvasottságán, 
teljesen megemésztett, jól rendezett s tisz
tázott ismeret- és eszmekincsén s élénk, 
fiatal lelkű érdeklődésén a közélet minden 
ágazata, minden mozzanata iránt. A kik 
pedig gyakrabban érintkeztek vele s köze
lebbről ismerték, oly embert bámultak 
benne, a ki fiatal kora óta tanulva és mun
káikod Víl , íl roppant terjedelmű elméleti 
ismereteket a gyakorlati élet ép olyszéles-
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köiii tapasztalataival egyesitette; a ki a 
politikához rendkívül nagy történelmi és 
jogi előismeretekkel nyúlt; a ki a szerves 
vegytan, a gazdasági géptan, a természet
tan és természetrajz nemcsak alapos, hanem 
valóban szaktudósi részletességű ismere
tével kezdett az erdélyi mezőgazdaság ok
szerű reformjához, s ha nem mondjuk is, 
hogy azt végrehajtotta (egy ember azt nem 
teheti), de oly hathatós és termékeny pél
dával ment abban elől, hogy bizonyos 
értelemben csakugyan végrehajtottnak 
tekinthető az; s a ki végre a szabadság, 
demokratia, munka és tulajdon, erkölcs és 
eszmélkedés, alkotmány és rendstb. fogal
mait s elméleteit bölcsészileg vizsgálta, az 
újkori fejlődés minden stádiumán áttanul
mányozta, a század állambölcsészeit, nem
zetgazdáit s reformereit mind-mind nyomon 
követte, s végre oly határozott, megtisztult 
és alapos meggyőződésekre jutott a kor 
összes kérdései körül, mint nálunk csak 
igen kevesen. 

Egy ily embert látva, s látva, hogy 
ennyi tudomány, buzgalom, tett-erő, a kül
sőségek ellenhatása s egy töredékeny test 
nyomorai miatt úgyszólván kiesik a köz
forgalomból s szűk kön-e szorított hatásá
val alig valamelyes részben érvényesülhet, 
— csakugyan meg kell győződnünk, hogy 
bei-érdem és hirnevesség, képzettség és 
közhatás, tehetség és szereplés — nem 
mindig állanak arányban. 

S még sem kell gondolni, hogy ily élet, 
ha zajos szereplés nem jutott is részébe, 
hatástalan maradhasson. Ajellem, a példa, 
mint a mag, kikél, kihajt s megtermi gyü
mölcseit. 

Losonczi báró Bánffy János, a feje
delmi korszakban nagy virágzásra jutott 
család sarja, 1810-ben szept. 17-kén szü
letett, Alsó-Fehérmegyében Fugadon, hol 
szülői, Ferencz és Zeyk Zsuzsanna akkor 
laktak. Az ép, eleven, eszes gyermeket 
már hét éves korában beadták az enyedi i 
kollégiumba, hol gyermekkorát a régi 
rendszer vasmarka sem nyomoríthatta meg, 
ifjú kora pedig főként Szász Károly tanár 
vezetése alatt (ki szülőivel is benső barát
ságban volt) magas irány felé indult. 
1830-ban végezvén Szász vezetése alatt a 
jogot is, két rokonával s kortársával, b. 
Kemény Domokossal és Zeyk Józseffel 
külföldre ment s beutazta Svájczót, Német
es Francziaországot. A júliusi forradalom 
napjait épen Parisban töltötték, s a forra
dalom, szabadság és alkotmány rövid, de 
heves küzdelmei mély benyomást tettek az 
ifjú Bánffy fogékony lelkére. Visszatérve, 
Erdély lelkes ifjúságának leglelkesebb 
tagjai közé tartozott, kik 1832—3-ban, a 
fölébredt alkotmányi és szabadsági szel
lemtől ragadtat > H • cl vándor-patriótákat, 
Wesselényit, Szászt, Kemény Dénest stb. 
kisérték megye-gyűlésről niegye-gyülésre, 
s a szónoklat és jogtudomány e mesterei
nek iskolájában gyorsan képezték szóno
kokká s törvényhozókká magukat. Az alig 
24 éves Bánffy János már az 1834-diki 
országgyűlésen mint Székvárosának sza
badelvű követe ült s részt vett az alkotmá
nyos ellenzék harczaiban a kormány és az 
udvari párt nyomása ellen. 

Ettől kezdve 1847-ig nem vett részt az 
országgyűléseken. Hajlama a magán élet
hez vonta. Már 1834-ben nőül vévén b. 
Wesselényi Jozefát, szülői életében csak 
aránylag csekély birtokon kezdett gazdál
kodni, de tudományos s a mellett gyakor-
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lati gazda létére tettleg megmutatta, hogy 
csekély gazdaságon is lehet mintaszerű s 
jövedelmes gazdálkodást folytatni. Társa
dalmi utón hatott az anyagi érdekek 
emelésére. A Széchenyi iskolájához tar
tozván, a lótenyésztés, gazdasági egyesüle
tek, bortermelés s átalában az okszerű gaz
daság terén, úttörő és példaadó szerepével, 
marékkor első tekintélylyé vivta föl magát. 

Az 1848-dik erdélyi országgyűlésen, 
az unió előtt az utolsón, újra megjelent 
s az unió kimondatása után Küküllő-
megye főispánjává neveztetett ki. A for
radalom végéig tevékenyen s hiven mű
ködött e téren; annak végével vissza
lépett a magánéletbe s beresztelki háza 
a volt honvédek és kompromittált egyé
nek egyik főmeahelye volt, hol a buj
dosó nyilt födelet s nyilt szivet talált 
mindig. 1851-ben anyja is (atyja mai
sokkal előbb) elhalván, egész birtokát 
átvehette s a Bach-korszak alatt ismét 
a gazdasági és a társadalmi tér erős po-
ziczióiban sánczolta el magát. Az erdélyi 
gazdasági egylet fölvirágoztatása s ele
ven mozgalomba hozása mellett főleg 
saját gazdaságának mintaszerű vezetése 
s ismeretei, elvei s rendszere terjesztése 
által hatott. Ébresztő hatását a sajtó 
utján is érvényesítette, mint több gazdasági 
szaklap munkatársa. „Bárcsak a kertem 
nagyobb volna!" és „Hogy kell beren
dezni egy 20 holdas gazdaságot?" czimü 
röpiratai, melyekkel a kis gazdaságok 
rendezésére kivánt hatni, kiváló termékei 
a népszerű gazdasági irodalomnak. De 
még többet tett példája által. A gazdák 
az ország minden részéről zarándokoltak 
hozzá, hogy munkássága eredményeit 
közvetlenül szemlélhessék s tanulmányoz
hassák. O folyvást tanult s mindenkit 
szivesen tanított. Könyvei mellett tudós 
s társalgása által tanár volt. A gazdasági 
vegytan, a gépek használata, a váltó
gazdaság elveinek gyakorlati keresztülvi
tele, a bortermelés és kezelés tudománya 
kiváló szakférfiút találtak benne. 

Mint embernek: sokoldalú képzettség, 
emelkedett s valódi szabadelvű gondol
kodásmód, mély belátás, szilárd jellem, 
a közügyek iránti meleg érdeklődés, elő
ítéletektől s társadalmi ferdeségektől ment 
emberiesség voltak jellemző tulajdonai. 
Mint protestáns ember az egyházi és 
iskolai ügyekben is tevékeny részt vett, 
mint az egyházi főtanács tagja s a maros
vásárhelyi főiskola főgondnoka. Nem volt 
tér, a társadalmi életben, melyen tevé
kenysége nyomait ne hagyta volna. Gya
rapodó vagyonosságával lépést tartottak 
észszerű kiadásai is. Háza angol kom-
forttal volt berendezve. Gyermekei neve
lésére nagy gondot fordított és attól semmi 
költséget nem kiméit, valamint szellemi 
segédeszközöktől sem. Könyvtára az ó és 
uj kor klasszikusainak legszebb kiadá
saival birt s a haladó tudomány legújabb 
termékeivel folyvást gyarapodott. Politi
kai, történelmi s röpirat-gyűjteménye az 
országban a leggazdagabbak s legteljeseb
bek egyike volt. A földtől sem kímélte 
a magáét. Beruházásai éveken át föl
emésztették jövedelme nagy részét, hogy 
később még nagyobb jövedelmet adja
nak. Egy szóval ő, szűkkeblűség s elő
ítélet nélkül, valódi fölvilágosultsággal 
bíró ember volt, ki meg tudta mérni 

j mindennek a valódi becsét, anyagi, ugy 
mint szellemi téren. 

XXI. ÉVFOLYAM — 4. SZÁM. 

Újra megnyílván 1865-ben az alkot
mányos élet sorompói, bár testi fogyat
kozásokkal teljesen s csak romja magá
nak, ritka szellemi erejével s készültségével 
ismét kilépett a közélet terére. A Deák
párthoz csatlakozott, s 1869-ben Tor-
damegye felső kerületének ellenzékéhez 
intézeti; s nyomtatásban is megjelent nyi
latkozatában saját programmját kifejtvén, 
abban politikai belátásának, mély tanul
mányainak, hazafias érzéseinek s írói 
talentumának is oly hatalmas bizonyíté
kát szolgáltatta, hogy annak hatását az 
ellenzék is elismerte. E programm alap
ján meg is választatott kép viselővé s a 
törvényhozási cyclus végéig, élénk rész
véttel, bár testi fogyatkozásai miatt zajta
lanul s nem „szerepelve" teljesítette állá
sának kötelességeit. De mind jobban 
gyöngülő szemei s nehezedő hallása ismét 
visszavonulni kényszeriték. S beresztelki 
lakása árnyaiba kellé rejtőznie, hogy 
még egyszer élvezve boldog családi köre 
örömeit s virágzó gazdasága természetes 
élveit, a jók szeretetétől és tiszteletétől ki
sérve, fejezhesse be tevékeny életét. 

1873. deczember 8-án hajtotta le fejét 
az örök álomra. .Ismertebb nevek, na
gyobb hatású szereplők, hiresb s erősebb 
bajnokai a hazai közügynek voltak s 
vannak igen sokan; de a ki egy meg
tört test szakadozó hüvelyében ember- s 
haza-szeretetét, keble lángolását s szelleme 
magas röptét jobban, frisebben meg
őrizte volna, alig. 

- á - r — 

Megyek! 
Megyek! oh, alig várom a napot, 
Hogy a kedves födél alatt legyek! 
A hárs- és akáczillat csalogat — 
Hallom az estharangot is . . . megyek. 

A mi csak jóság, bűbáj, szeretet, 
Megbánás, emlék, — minden odavon, 
„Jer!" szólnak; „várunk!" zengi csöndesen 
A balzsamos, a zsongó fuvalom. 

Egész nappal csak odagondolok, 
Halk énekszó veri fel éjszakám' — 
Mint hogyha boldog gyermekéveim, 
Dalait és regéit hallanám! 

Oh, tisztaságnak eltűnt évei! 
Feledett, drága, egyetlen világ! 
Ugy érzem, mintha hosszan, szeliden 
Egy védő szellem karja fogna át; 

Ugy érzem, mintha leborulva és 
Zokogva, sirva csókolnám a port: 
Bocsánat, ah! bocsánat! — rebegem — 
Kegyetlen sorsom rútul megtiport; 

Eltékozolva mindenem! Csupán 
Ez égő, fájó sebek vannak itt; 
A büszke gálya nem hoz egyebet, 
Csak vitorlája koldusrongyait. 

De oh! ti erdők, balzsamos mezők, 
Megtérő árnyak, suttogó habok, 
Ti ne oszszátok lelkem gyászait, 
Ti csak örüljetek, mosolygjatok; 

Legyen minden oly szerető, vidám, 
Oly kedvesen csodás, tündéries, 
Mint egykor ama szép korban, melyet 
Tört lelkem immár hasztalan keres; 

Eg, fold ragyogjon, — erdők és mezők 
Visszhangozzák még egyszer halk dalom' 
Míg szememben e drága köny remeg, 
S elhangzik, elhal végső sóhajom . . ." 

Endró'di Sándor. 

JANUÁR 25. 1814. 

Franklin Benjámin. 
(Noel Jenő előadása Rouenben, a tanítási szövetség termeiben.) 

Hölgyeim és uraim! 
Oly hallgatóság előtt, melynek legna

gyobb részét munkások képezik, kik 
oly nagy számmal tiszteltek meg bennün
ket jelenlétökkel, én is egy munkásról 
akarok önöknek szólani, oly munkásról, 
ki tíz éves korától nyolczvannégy éves 
koráig meg nem szűnt fáradhatlanul 
dolgozni. 

Két fő tett, melyek közül egyik is elég 
lett volna, hogy egy embert halhatatlanná 
tegyen, vetett fényt e dicső életre. E két 
tett: a villámhárító föltalálása és Amerika 
fölszabadítása. 

Hogy mennyi ügyesség, mennyi erély, 
mily kifogyhatatlan türelem kellé e két 
eredmény elérésére, mindjárt meglátjuk. 
Franklin, a villám legyőzése által, oly lel
kesedést keltett a népekben a tudományok 
iránt, hogy az még mostanáig sem csök
kent. A tizenhárom amerikai államnak 
pedig az angol uralom alól való fölszaba
dítása által, s azoknak a legvirágzóbb és 
szabadabb szövetséges köztársasággá átala
kítása által, oly példát adott a világnak, 
mely előbb-utóbb minden nép újjászületé
sét kellett hogy előidézze. 

Sokszor elmondták már, uraim, mily 
nagy szerepet játszott Franklin a tudomá
nyok világában s a népek történetében, de 
talán nem mondták el eléggé: mily sze
rény és egyszerű volt élte kezdete. Enged
jék tehát meg, hogy mielőtt élete nagy 
perczeiről adnék számot, részletesen beszél
jem el első éveit. 

Franklin Benjámin 1706-ban született 
Boston tengerparti városban, mely Ame
rika egyik legelső kereskedő városa. Szü
lőinek 17 gyermeke közt ő a tizenötödik 
volt. 14 fin volt idősebb nála, utána pedig 
még két leánygyermek született. Atyja 
kétszer házasodott volt meg. Első nejétől 
7 fia lett, a másodiktól pedig a többi tiz 
gyermeke, kiket mind anyjuk táplált és 
nevelt föl, a mi nem akadályozá, hogy 
nyolczvanöt évig éljen, minden betegség 
nélkül. 

A tizenhét gyermek közül csak tizen
három maradt életben. A házban tehát | 
tizenöten voltak, s ennyiök táplálására és i 
ellátására, az atyának más segédforrása 
nem volt, csak mindennapi munkája. 
Faggyú - gyertyát "és szappant gyártott. 

Mindamellett minden gyermeke járt 
egy darabig iskolába és mindenik tanult 
valami mesterséget. 

Benjámin is megtanult olvasni, irni és 
számvetni, mint a többi; de tiz éves korá
ban már el kellé hagynia az iskolát, hogy 
atyjának gyertyát önteni segítsen. 

E mesterség nem igen tetszett neki, 
mégis két évig folytatá elég szorgalom
mal és kitartással, az ünnepnapokat kivéve, 
mikor a szomszéd gyermekekkel neki adta 
magát a játszásnak, mint emlékirataiban 
vigan leirta. 

„Tiz éves koromban — irja — vissza
hivattam atyám házába, hogy gyertya-öntés 
és szappan-készitési mesterségében segít
sem. Kénytelen valék tehát belet vágni a 
gyertyák számára, a faggyút míntáha ön
teni, a boltot őrizni és megbízásokat 
végezni. 

„E mesterség ellenemre volt; sokkal 
jobban szerettem volna tengerész lenni, de 
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apám nem engedte. Azonban a tenger közel 
levén, gyakran vala alkalmam hol a vizén, 
hol a vízben próbálni ügyességemet. Ko
rán tudtam úszni és hajót irányozni. Mikor 
a többi gyermekekkel csónakáztam, min
dig reám bizták a kormányt, különösén a 
veszedelmesebb helyeken. De különben is 
majd mindig én voltam a társaság vezére 
és néha rósz helyzetbe is hoztam pajtási-
mat. Fölhozok erre nézve egy példát, mely 
a közczélu vállalatok iránti korai hajlamo
mat mutatja. A malom vizfogója egyik 
felén sós tóba végződött, melynek partján 
gyakran állottunk dagálykor, hogy kis 
halakat foghassunk. 

„Annyit jártunk, tapostunk ott, hogy e 
part valóságos pocsolyává változott. Azt 
inditványozám tehát, hogy oda szép 
kő-partot építsünk, s mutatók pajtásimnak 
egy rakás követ, melyet egy közeli ház 
építésére hordtak oda, mely czélunknak 
épen megfelelt. 

„Este tehát, a mint eltávoztak a mun
kások, összegyűjteni kis pajtásimat és szor
galmasan dolgozva, mint kis hangyák — 
néha ketten-hárman összeállva, hogy egy 
követ fölemeljünk — mind elhordtuk azo
kat és kiraktuk kőpartunkat. Másnap reg
gel nagy ló'n a csodálkozás a munkások 
részéről, midőn nem találták a helyén 
köveiket s azokat a tó partján látták; nyo
mozni kezdték ez átszállítás tényezőit és 
fölfedeztek. Panaszt nyújtanak be ellenünk 
és egynehányan szüleink által nem kis 
büntetésben részesültünk.'' 

Franklin is jóformán kikapott a maga 
részéről, s egy darab időre lemondott a 
közhasznú vállalatokról. 

Tizenkét éves koráig segitett atyjának 
a gyetya-öntésben. Franklin atyja józan, 
munkás ember volt. Az atya, anya s a 
tizenhárom gyermek minden este egy asz
tal körül gyűlt össze a vacsorához; az atya 
igen szeretett beszélgetni nejével és gyer
mekeivel, így sok hasznost tanított, mon
dott nekik, különösen pedig arra szoktatta 
őket, hogy békében éljenek. Es tudják-e 
mi volt ünnepnapokkor e család mulat
sága? Az atya ifjúkorában énekelni és 
hegedülni tanult, mert igen szép hangja 
volt. Vasárnap tehát, szép családjától körül
véve, zsoltárokat énekelt, a hegedűvel 
kisérvén énekét, s „valóban öröm volt 
őt hallgatni," irá Franklin hatvan évvel 
később. 

Ez egyszerű s egészséges élet benyo
másai, becsületes atya s anya emléke, kik 
hosszú pályájok alatt semmi szemrehá
nyást nem érdemeltek meg, sokban előse
gítették Franklin jellemének kifejlődését. 
Énnek köszönheté ama nyiltszivüséget, 
igazielküséget és erélyt, melyet később 
találunk benne. 

Ezért is később, mikor már századának 
egyik leghíresebb embere volt, egy sirba 
temette e nyolczvanhét és nyolczvanöt 
éves korukban elhalt atyát és anyát, s ezt 
irá síremlékünkre: 

„Itt nyugosznak 
Franklin Józiás és neje Abiás. 

Egymást szeretve éltek együtt 59 évig és 
vagyon nélkül, sokat jövedelmező állomás nél
kül, csak folytonos munkásság és becsületes 
pénzszerzés mellett tárták fenn számos család
jukat, s nevelének föl az isten segitségével 

tizenhárom gyermeket és hét unokát." 

Már mondtam, hogy a kis Benjámin 
mindig kevésbbé és kevésbbé szerété a 
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gyertya-öntés mesterségét; az atya át is 
lgtta, hogy az nem neki való, és végre 
elhatározá magát, hogy fiát késgyártóhoz 
adja tanulás végett. Benjámin ekkor tizen
három éves volt és ez időben ellenállhatja n 
szenvedély ragadá őt meg, az olvasás szen
vedélye. 

A mint félre tehetett néhány krajezárt, 
mindjárt könyveket vett magának és mi
után azokat elolvasta, eladta, hogy máso
kat vehessen. így tizenhárom éves korában 
félig-meddig könyvárus lett belőle. De 
akkor nem létezett nyilvános könyvtár, és 
Franklin csak ily módon elégíthette ki 
nagy tudnivágyát. Mindazok, kiknek lios-
tonlian csak egy néhány könyvük is volt, 
barátai lettek. Későid) a tudományos és böl
csészeti könyveknek ada elsőbbséget, de 
tizenhárom éves korában minden jó volt 
neki: utazás, regény, történet, költeménv. 
Atyja észrevevéna könyvek iránti szerete
tét, gondola, hogy legjobb leend reá nézve 
azoknak létrehozásával foglalkozni. Elvévé 
tehát fiát a késgyártótól, kivel különben 
nem is volt egészen megelégedve, és nyom
dász-inasnak adta. Ez lőn aztán valódi 
hivatása, ezt a mesterséget gyakorlá s sze
rété egész életén át. 

Franklin nyomdász életének első évei
ből különös részleteket beszél el nekünk. 
Mivel igen könnyen irt verseket, ura gyak
ran megbízta, hogy egy vagy más ese
ményről, úgymint hajótörésről, rablók 
támadásairól kis költeményeket írjon, me
lyeket kinyomtattak; s az ifjú szerző és 
nyomdász azután maga árulgatta Boston 
utczáin. „Ezek a legnyomorúságosabb ver
sek voltak irály tekintetében , — mondja ő 
maga, — de némelynek mégis rendkívüli 
kelendősége lett."" 

„E siker hizelgett hiúságomnak, de 
atyám elrontá kedvemet, csúfot űzve ver
seimből, s kijelentve, hogy az ily rósz 
versirók mindig szegények maradnak. Igy 
kertilém ki, hogy belőlem alkalmasínt rósz 
költő váljék." 

Az ifjú könyvnyomdász félretéve tehát 
a költészetet, s a helyett a mennyiségtant, 
mértant, logikát, hajózási tudományt, So-
krates bölcsészetet, s az idegen nyelveket 
kezdé tanulmányozni. 

Uj mestersége következtében, uj isme
retségeket kötött, melyek nagy hasznára 
váltak utóbb. 

„A könyvkereskedők legényeivel való 
érintkezésem — mondja — megengedte, 
hogy néha egy-egy könyvet kapjak köl
csön, miket aztán hiba nélkül visszaszol
gáltattam. Hányszor történt, hogy az éjét 
szobámban olvasva töltöttem, midőn este 
kaptam csak a könyvet s másnap reggel 
már vissza kellett adnom, nehogy észreve
gyék a hiányt." 

Franklinnak tíz fivére volt, kik mind 
idősebbek voltak nála. Az egyik már 
könyvnyomtató volt Bostonban. Benjá
mint atyja e bátyjához adta be, ki akkori
ban épen lapot alapított. Akkor még csak 
egy lap volt Amerikában. Benjámin igen 
jó hasznát vette e körülménynek; éjjel, a 
nélkül, hogy valaki tudott volna róla, 
elváltoztatott Írással, mindenféle czikket 
irt, prózában, versekben, melyeket reggel 
a nyomda kapuja alá csúsztatott; testvére 
a legnagyobb gonddal szedte azokat össze, 
gondolván, hogy valamely előkelő egyén
től erednek, ki ismeretlen akar maradni. 
Kiadta tehát lapjában, melynek kelendó'sé-
gétezeknagybanneveíték.Éstudják,uraim, 

# 
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mi volt Benjámin kötelessége ? A lapokat 
kellett széthordania az előfizetőknek. í m e 
tehát egy tizenöt éves fiu, k i t i tokban e 
lapnak lelke, főszerkesztője, bár nyilváno
san csak legszerényebb munkásának lát
szik. De azért ne h igyjék , hogy ez őt 
szomorítja, vagy irigységre inditja; ellen
kezőleg kimondhatlan örömet érzett, látván 
mily jól sikerül kis fortélya és mindenütt 
dicsérettel hallván emlegetni czikkeit. Ez 
mintegy képességi okmány volt, melyet 
mindenki tud tán kivül, a közönség és saját 
családja által adatott magának. Tizenöt 
éves ko rában elég lélekereje vol t , hogy 
t i tkát el ne árul ja! Midőn hallotta, hogy 
azok, kiknek az ő czikkeit tulajdonították, 
mind hírneves egyének voltak: f e l s é g e s 
ö r ö m e t é r z e t t , mint monda. Azonban 
történt egy kis szerencsétlenség is. Benjá
min egykor kissé igen is szabad politikai 

ismert, barát, ajánló-levél, pénz nélkül, 
csak egy nyomdát talált az egész városban, 
s azt is a bukás szélén. Ide nem vehették 
tehát be, de a nyomda tulajdonosa azt 
tanácslá neki, menjen el egész Philadel
phiáig, hol talán kaphat alkalmazást saját 
fiánál, ki néhány év óta volt az ottani 
nyomda igazgatója. 

Frankl in , hogy hamarabb oda érjen, 
a legrövidebb utat választá s hajóra ült, min
den podgyászát New-Yorkban hagyván, 
hogy majd később küldjék utána Phila
delphiába. Útközben rettentő vihart állott 
ki, mely alatt egyik uti t á r s á n a k — k i a ten
gerbe bukott volt — meg is menté életét. 
Képzelhetni mily állapotban érkezett Ph i 
ladelphiába. Le is irta emlékirataiban. 
Valóságos hajótörést szenvedtek, és egy 
egész éj t töltöttek a szabad ég alatt a leg
nagyobb esőben és októberi hidegben. Még 

Ifjú munkás figyelmét magára vonta, abban 
a rendkívüli szerencsében részesült, mire 
különben érdemes volt, h o g y belőle F r ank 
lin neje lett, azaz: oly nő, ki előtt a kirá
lyok és k i rá lynék csak tisztelettel men
tek el. (F°ly«- követk.) 

Bikaviadal Szevillában. 
A legújabb események, melyek Spanyol

országban részint már végbe mentek, részint 
még folyamatban vannak, ismét e szép, de sze
rencsétlen ország felé terelték a művelt világ 
figyelmét. A legélénkebb érdekeltséggel hall
gatunk vagy olvasunk mindent, a mi e saját
ságos durva, de mégis udvaiuas, szenvedélyes, 
babonás, vadállatiasan érzéki, de nagyravágyó, 
becsület dolgában kényes s épen oly nagylelkű 
mint büszke nép hazájára, történelmére, szoká
saira és erkölcseire vonatkozik. 

Ez okból tehát épen jókor jelent meg 
Davillier báró könyve Spanyolországról, Dóré 

czikket i r t ; testvére kiadá és egy hónapi 
börtönre ítéltetett; azonkívül az újságot föl 
is függesztették. 

Benjámin erre bevallá, hogy ő volt 
szerzője e szerencsétlen czikknek és mind
azoknak, melyek azelőtt adat tak k i ; fivére 
megpirongatá kissé, de végre megbocsá
tott 8 örült, midőn elgondolta, hogy lapját 
más czim alatt folytathatni fogja, s hogy 
° l y ügyes szerkesztő lesz mellette. Ajánlá 
tehát testvérének, hogy fiatalsága daczára 
vállalja el ez uj lap felelősségét. E k k é p meg
egyeztek. Franklin testvérénél egyszers
mind szerkesztő és nyomdász is volt; de 
u tóbb bátyja annyira követelő lőn, oly 
indulatos és heves, hogy a meghasonlás 
elkerülhetlen lett. Benjámin elhagyá tehát 
testvére nyomdáját és New-Yorkba ment 
munká t keresni. Alig volt még 17 éves. 

New-Yorkba érkezvén, hol senkit sem 

Bikaviadal Szevillában. 

esett az eső, midőn Frankl in reggel legelő
szörérkezett abba a városba, melynek egy
kor legelső polgára lőn. Munkás öltözetében 
volt, melyet már több nap óta le nem vet
hetett, mivel podgyásza New-Yorkban 
maradt . Egészen át volt ázva s tetőtől tal
pig sáros. Mindkét hóna alatt egy-egy 
kenyeret vitt, mig a harmadikat vigan 
költötte el. fly szép állapotban egy kedves 
kis leánykát pillantott meg, kapujában 
állva. Megnézték egymást, és u g y látszik, 
nagy benyomást tettek egymásra. A 
leányka, k i egy kis-kereskedő gyermeke 
vol t , anyjához szaladva elmondá neki, 
h ° g y igazán különös ifjat pillantott meg. 
Benjámin azalatt kenyerét tovább éve, 
elgondolá magában, hogy talán e szép 
leányka egykor lady Frankl in lehetne. É s 
ez, uraim, csakugyan később meg is tör
tént. Ez egyszerű emberek leánya, ki az 

Gusztáv világhirü rajzaival diszitve. E könyv 
művészi kiállítás tekintetében valóságos ese
mény a franczia irodalom terén s a polgár-
harczok által oly gyakran meglátogatott Spa
nyolországnak rendkivül érdekes ismertetését 
tartalmazza. E műből veszszük át a spanyolok 
egyik legnépszerűbb mulatságának ismerteté
séül ama brkaviadal leírását, melyet Davillier 
báró és Dóré Szevillában láttak egy portugál 
bikaviador társulat által előadva. 

„A c o r r i d a (verseny) délutáni három 
órára volt hirdetve és a t o r e r o k (bikaviado
rok) mindig bámulatosan pontosak szoktak 
lenni; azonnal megkezdették tehát a despe jo t , 
vagyis a czirkus kiürítését, melyet a p a s e o 
d e l a C u a d r i l l a , a bikaviadorok diszme-
nete követett. A c a b a l l e r o e n p l a z a kitü-
nőleg iskolázott ménen (Caballo de escuela) 
nyitá meg a diszmenetet, kit a társaság többi 
tagjai: a p e g a d o r o k , az i n d i ó k és a ca-
p o r a 1 o k követtek, kik szokás szerint az a u-
t o r i d a d c o m p e t e n t e - t (a város előjáró-
ságát) egymás után mély hajlongással üdvö
zölték. A menet véget érvén, a s e n n o r p r e -

JANUAR 25. 1874 VASÁRNAPI UJSAG. 53 
s i d e n t e (elnök) zsebkendőjével intett és ez 
volt a jel a verseny megkezdésére. 

„A czirkusban ekkor még a portugál tár
saságnak csupán egyetlen tagja volt látható, 
Jósé Bó, kit rendkívüli ügyessége és gyorsasága 
miatt t i g r i s névvel tiszteltek meg. Ott állt 
fegyvertelenül pár lépésnyire a c h i q u e r o aj
tajától — igy nevezik Andalúziában azt a szűk 
helyiséget, a hol a bikákat a verseny előtt 
fogva szokták tartani. A harsonák első hang
jaira egyik rejtek ajtaja hirtelen foltárult s a 
dühös állat vágtatva rontott elő a térre, de 
észre vévén ellenfelét, ki mozdulatlanul állt 
előtte, hirtelen megállott, s miután első lábaival 
egész porfelleget vert föl, fejét lehorgasztotta 
s dühösen Jósé Bó-ra rohant. A programm sze
rint Jósénak be kellett várni a bikát s azután 
annak első és hátulsó lábai között villámgyor
san átsiklan r - Nem tudnók hirtelenében kima
gyarázni, h°g y miként történhetett az, oly 
hihetetlenül gyorsak voltak a t i g r i s mozdu
latai, de annyi ta gadhatatlan, hogy egy perez 
alatt mint a nyil> már a háta mögött volt a 
dühös állatnak, rnely látva, hogy hatalmas 

tugal p e g a d o r t láttunk rohanni; azért nevezik 
őket igy, mert különös föladatuk abban áll, 
hogy a bikát erősen megragadják, mintegy 
hozzá tapadjanak (pega r , innen: pegadores) 
és igy csupán karjaik erejével, minden más 
fegyver nélkül abban a pillanatban, mikor 
szükséges, a rohanó állatot megállapodásra 
birják." 

Minthogy mellékelt rajzunk a pegado -
r o k a t tünteti föl, szükségesnek tartjuk pár 
szóval öltözetöket is megismertetni. „A p e g a 
dorok öltözete", — irja Davillier — „rövid 
nadrágból, mely széles, szines övvel volt a 
derékhoz kötve, tarka mellényből és egy hosszú 
gorro-ból.vagyis lensapkából állt, mely utóbbi 
nagyon hasonlít a kataloniai halászok fövegé-
hez. A pegadorok hadonázva és lármázva 
ingerelni kezdették a bikát, hogy maguk felé 
csalogathassák; az állat nem is késett kedvöket 
tölteni, de abban a perezben, mikor rajok akart 
rohanni, egyik pegador a farkába csipaszkodott, 
a másik pedig egész hideg vérrel a szarvai közé 
ült, s a bika, mintha meg lett volna igézve, rög
tön megállott. A pegadorok néhány pillanatig 

Bazaine száműzetési helye. 
A Földközi-tengernek Francziaországhoz 

tartozó részlete Cannes közelében két kis öblöt 
képez, melyek közül az egyik Napoule, a másik 
Antibes városka után van elnevezve és egy
mástól a Croisette-fok választja el őket. E fok 
előtt két hosszúkás keskeny sziklasziget terül 
el, melyeket a régiek együttesen Lérin szige
teknek neveztek, valószinüleg a kelták Leró 
nevű istenéről. A keresztyén korban mindkét 
szigetnek szent nevet adtak és a kisebbiket 
sz. Honoratus, a nagyobbikat sz. Margit szige
tének nevezték el. 

A két szigetet csak l1/., kilométernyi szé
lességű tengerszoros választja ej a parttól, me
lyen a gyógyfürdőiről hires Cannes városka 
terül el pompás narancs- és czitromberkei-
vel, olaj- és szőlőfakertjeivel. Szent Margit 
szigetén, melyet hajdan Lerónak neveztek, a 
hasonnevű kelta regehősnek, vagy félistennek 
fényes temploma volt. Azonkívül Plinius egy 
Vergoanum nevű várost is emlit, mely e szige-

Az arab foglyok börtöne. 
Szent-Margit sziget és erőd. 

Bazaine fogháza. 

öklelése csupán az üres levegőben veszett el, 
szörnyen megijedve, torka szakadtából böm
bölni kezdett. 

„A küzdtér túlsó felén don Joaquin de los 
Santos, a c a b a l l e r o en p l a z a ült nyergében 
leírhatatlan hidegvérrel nézve az eseményeket; 
kezében re jonci l lo- t , azaz: könnyű, törékeny 
fából készült lándzsát tartott, mely a legkisebb 
rázkódásra szilagba törik s csupán arra való, 
hogy az állatot szurkálja, ingerelje, a nélkül, 
hogy megsebesítené. A t»ika feléje törvén, don 
Joaquin de los Santos keményen az orrára kop
pantott r e jonc i l lo - j áva l , ugy hogy ez a 
falándzsa darabokba hullt szét; a neki bőszült 
bika meg akarván magát bőszülni, rá rohant, de 
a c aba l l e ro , kinek lova igen ügyesen be volt 
tanitva, egy merész ugrással kikerülte rohamát 
s elvágtatott uj rejoncillóért, melyet még vagy 
3—4 mással együtt szintén eltört a bika hátán, 
oly ügyesen, hogy a bika egyszer sem érhette 
el őt. Azután a néző közönség hatalmas helyes
lése és tapsai közt szép csendesen visszavonult. 

„Alig távozott el a küzdhomokról a c a b a l 
l e r o e n p l aza , midőn a czirkusba nyolez por

mozdulatlanul tartották azt, de a hely elnöké
nek jeladására ismét szabadon bocsátották." 

Ezután Davillier hosszasan irja le a bika
viadal egész menetét, melyet olvasóink lapunk 
régibb folyamaiból ismerhetnek. A bikákat 
sokáig boszantják és kinozzák még, mielőtt a 
b a n d e r i l l e r o a szegény állatnak a kegyetlen 
döfést megadja. A Davillier által leirt portugál 
czirkustársaságban két hires t o r é r a (bikavia-
dornő) is volt, Maria-Rosa Carmona, kit la 
i n t r e p i d a Portuguesa-nak,arettenthetetlen 
portugalnőnek neveztek és Teresa Bolsi, ki a 
három bika közül az utolsót saját kezével ölte 
meg. Nem a legnőiesebb foglalkozás! 

Ez izgató, kegyetlen mulatságot, mely 
részint a bikaviadorokra nézve jár életveszély-
lyel, részint pedig a legrutabb állatkínzáson 
alapszik, az egész művelt világ rég elitélte 
már s nagy ideje volna, hogy a spanyol nép 
maga is megértené czivilizált korunk intő szó
zatát 8 fölhagyna e középkori barbár szokással. 

Sámi Lajos. 

ten feküdött volna, de a mely a római termé
szettudós és iró idejében már el volt enyészve 
a föld színéről. A rómaiak később a szigeten 
hajóhaduk számára fegyvertárt alapítottak, de 
a nemsokára bekövetkezett népvándorlás annak 
is elsöpörte minden nyomát. 

Az erőd, mely most Bazaine-nek börtö
nül szolgál, a sziget északi partján emelkedik 
a Croisette-fokkal átellenben és a száraz föld
höz oly közel, hogy erkélyéről Cannes házainak 
ablakait kényelmesen meg lehet számlálni. A 
kis vár a középkor kezdetén zárda volt, mely
nek 699-ben több mint 3700 lakója volt, kik 
az ájtatoskodó életnél sokkal többre becsülték 
a társas élvezeteket és mulatságokat, ugy hogy 
később nem a legjobb hirben állottak. Több
ször megtörtént, hogy a jókedvű páterek ledob
ván magukról a barátcsuhát, sisakot és paizsot 
kötöttek föl, hajóra szálltak és kegyetlen har-
ezokat vivtak a betolakodó szaraczénok ellen. 
Majdnem 1000 évvel későbben a sziget Riche-
lieu bibornok kezére jutot t , ki azt királya 
nevében elfoglalta és a harczias pátereket 
elűzte. Vauban a zárdát megerődítette, de az 
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osztrákok a piemontiakkal és angolokkal szö
vetkezve 1746-ban a szigetet megtámadták g 
az erődöt is elfoglalták. A kis váracs jelenleg 
félig rom, s aligha lesz többé ellenség, ki azt 
elfoglalni érdemesnek tarthatná. A sziget a 
rajta levő „Grand Jardin" (nagy kert) kivéte
lével ismét franczia államtulajdon. 

A sötét fenyőerdőn, mely a kis várat körül
veszi, a sziget egy kis öbléhez kanyargó ösvény 
visz keresztül. E keskeny gyalog ösvény szin
tén szerepel ama népmondák egyikében, a 
melyek a hires „Yasálarczos"-ról (Masque de 
Fer) a sziget lakói közt ma is ajkról ajkra 
járnak. Mert megjegyzendő, hogy sz. Margit 
szigete már a régi korban is gyakran szolgált 
egyik-másik államfogolynak kényszerlakásul. 
De legnagyobb hirü és legtitokszerübb lakója 
még eddig az úgynevezett „Vasálarcz" volt, 
kiről az emiitettük népmonda következőleg 
hangzik: Egy halász a parton ezüst tányért 
talált, melyen valami be volt karczolva. Mint 
lelkiismeretes ember, a lelt tárgyat rögtön átadta 
Cinqmars akkori kormányzónak. Ez kérdezte 
tőle, hogy tudja-e, mi van a tányérba vésve ? 
„Nem," — feleié a halász — „olvasni nem 
tudok." — „Akkor távozzál," — monda neki 
Cinqmars — „és adj hálát istennek tudatlan
ságodért." A tányérba állítólag ez volt vésve: 
„Én Bourbon Lajos, Vermandois grófja és XIV. 
Lajos fivére vagyok." De a név, melyet a nép
rege a titokszerü fogolynak tulajdonit, nem 
illette őt meg; hogy tulajdonképen ki lehetett, 
a legszorgosabb kutatásoknak sem sikerült a 
levéltárakból kiböngészni. A két szoba, mely
ben a „Vasálarcz" hét éven át lakott, nem 
mondható túlságosan erősnek. Ha a bútorok, 
melyeket ma is mutogatnak, valóban a régiek, 
akkor a fogolynak aligha meg volt engedve az 
a nagy fényűzés, melyről a monda emlékezik, 
mert azok csupán egyszerű, közönséges meny-
nyezetes ágyból s pár székből és asztalból 
állanak. 

A „Vasálarcz" után még lakott egy hires 
fogoly a szigetke várában, t. i. Broglie Móricz 
herczeg, Gént püspöke, kinek túlságba vitt 
vallásos fanatizmusa I. Napóleonnak s később 
a hollandi kormánynak igen alkalmatlanná 
kezdett lenni. Névtelenül pihennek itt azok az 
algieri arab foglyok, kiket Lajos Fülöp tele
pitett ide s kikre egy kis mecset és temetőkert 
emlékeztet. Ujabb visszaemlékezések csiráját 
ültette most el a szigeten Bazaine sorsa, kiről 
a történelem bizonyára több határozottsággal 
fog Ítélhetni, mint nagy hirü elődéről, ki e kis 
várban mindig vasálarczot viselt s később a 
párisi Ba8tille-ban végezte be titokszerü életét. 

A tenger sziliének sülyedése. 
A külföldi tudományos irodalom terén 

élénk vita foly a geológia egyik kérdésének 
szellőztetése körül, mely fogalmainkat a szá
razföld keletkezéséről és jelenlegi állapotáról 
tökéletesen ellenkezőre változtatni igyekszik. A 
tárgy oly érdekes és fontos, hogy nem késünk 
azt röviden olvasóinkkal is megismertetni. 

C u v i e r híres franczia természetbúvár 
abban a nézetben volt, hogy a tenger szine föl
dünkön folytonosan apad, mig L y e 11 jelenleg 
ia élő angol geolog a tenger színe állandóságát 
vitatja világhírű művében „A geológia elvei"-
ben. És azt tartja, hogy a hegyeket a vulkani
kus erő emelte a tenger és a föld szine fölé. 
Legújabban L e Roy M a b i l l e védelmére kelt 
honfitársának é s L y e l l nézeteit nagy elmeéllel 
és valószínűséggel bonczolgafja s talán mond
hatnók, czáfolja meg. 

Lye l l Chili esetét hozza föl állításainak 
igazolására. Chiliben ugyanis az 1835. év febr. 
20-án földrengés következtében a tenger mint
egy negyedfél lábat sülvedt, ugy hogy dagály 
idejében is a parton holt csigákat és kagylókat 
lehetett látni. De ezen viszonyos különbség a J 
tóid es tenger szine között lassanként kevés- ] 
bedett és ápnl közepén a tenger már csak egy 
láb es tizenegy hüvelykre állt rendes vizállása ' 
alatt. L y e l l ebből a part gyors emelkedé
sére következtet a földrengés következtében. 
M a b i l l e azonban ép az ellenkezőben s talán 
helyesen keresi a dolog nyitját. Ugyanis a föld 
belsejében a vulkanikus erő következtében 
barlangok, irtóztató üregek képződnek; föld
rengéskor a föld kéregé megrepedez és a viz 

az örvényekbe óriási sebességgel fut be és tölti 
ki azokat, innét a tenger gyors apadása Chili 
partjainál. De ez megmagyarázza azt is, hogy 
mi az oka annak, hogy néhány hónap múlva a 

| viz már újra meglehetős magasan állt, ugyanis 
| az elsülyedt viz helyébe a szomszéd tengerek-
j bői más viz futott, mindaddig, mig az egyen-
' suly helyre nem állott, azonban a tenger ma 
1 sem érte el azt a fokot, hol a földrengés előtt 

volt. Ellenkezőleg, ha Lyell nézetét fogadjuk 
el, lehetetlen kimagyaráznunk, az egész óriási 
heoyláncznak fölemelkedését negyedfél lábnyi 
magasságra néhány nap alatt, majd ismét visz-
szasülyedését idő multával. A vulkanikus erő
nek vagy egész Amerikát kellett volna egy
szerre fölemelnie oly magasra, a mi képtelenség, 
vaor pedig ha csak egy részét emelte, az emelt 
résznek a nyugvásban maradottól el kellett 
volna szakadnia, a szakadás helyén óriási hasa
dékoknak, örvényeknek képződniök, mivel pedig 
ez mind nem történt, emelkedés sem állhatott 
elő. Hanem igen is lehetséges, sőt mondhatnók, 
való, hogy a tenger sülvedt, a mi végered
ményben mivel a föld megmaradt helyén, ugy 
tűnt föl, mintha a föld emelkedett volna. A 
léghajós is ugy látja, mintha a föld távoznék 
tőle s nem ő attól, a gőzkocsin azt képzeljük, 
hogy a vidék fut el mellettünk. 

De ha a föld szine emejkednék, a tenger 
szine pedig állandó maradna, akkor egy kihű
lésben levő s z i l á r d testnek (milyen a fold) 
térfogata növekednék, a mi hasonlólag lehe
tetlen. Mert hisz minden iskolás gyermek tudja, 
hogy a hideg a szilárd testeket összehúzza, 
mig a meleg kiterjeszti. 

Fogadjuk el egy pillanatra, hogy a vulka
nikus erő képes volna ily hegylánczot több 
lábnyira fölemelni, nyilván való, hogy a föld 
belsejében óriási barlangnak kellene képződnie, 
mely a hasadékokon, repedéseken keresztül 
idővel vizzel telne meg, s igy végelemben a 
tenger szine még sem maradna állandó. S mivel 
a tengerek vesztenek magasságban és kiterje
désben, kell hogy nyerjenek mélységben. Ebből 
értelmezhető az is, hogy magas partok mellett, 
miért van rendszerint igen mély tenger. 

A partok pedig sülyednek, vagy megma
radnak (de semmiesetre sem emelkednek), a sze
rint a milyen képződésük, anyaguk. így a láoy 
anyagú partok a földrengésnél a habokba me
rülnek, mint ez az Indus torkolatánál történt 
1819 —1845-ben. Mig a sziklás partok nem 
változnak a földrengés következtében semmit, 
hanem a tenger fut be ilyenkor az örvényekbe 
és ez okozza azt a csalódást, hogy a föld mint
egy kimagasodni látszik. 

M a b i l l e szerint Skandinávia félszigete, 
melyről a geologok azt állítják, hogy északi 
része folyton emelkedik, nem változtatja helyét, 
hanem a tenger fogy körülötte. Mig a déli 
része, mely puha és lágy alkotású, csakugyan 
sülyed. 

A vulkanikus lökéseknek ki nem tett or
szágokban ugyanezek a hatások állnak elő, 
azonban az ok különböző, és ezen ok a vizek 
munkája. Ha a föld alatti képződések nem szi
lárdak, mint Hollandiában, Grönland nyugati 
részén, vagy mint majdnem minden nagy 
folyam torkolatánál, nevezetesen a Rajnánál, 
Pónál,Gangesnél,Mississippinél, a partok lassan 
sülyednek és észrevétlenül a tenger szine alá 
szállnak. De ha a képződmények igen kemény 
sziklákból állnak, mint Norvégiában, a pai"tok 
ellenállnak a vizek munkájának és a tengert 
lnssan visszahúzódni látják lábaiktól. 

És igy nem a hegyek folytonos kiemelke
déséből keletkezett földünk mai alakzata, hanem 
a tenger folytonos sülyedéséhől. A vulkanikus 
erő kitör, barlangok támadnak és ezek a nehéz
kedő erő következtében vizzel megtelnek. A 
legmagasabb hegyek oldalán, sőt némelyek 
tetején is találunk állati és növényi maradvá
nyokra. A föld felülete kezdetben teljesen gömb 
alakú volt. A vizben mielőtt még állati és 
növényi élet fejlődhetett volna, ferde, lejtős 
zátonyok képződtek, a mint a viz idővel sülyedt 
ezek a fölszinre jutottak, és igy képződtek jelen
legi hegyeink, valamint földünknek igen vélet
len, minden összefüggést szabályszerűséget 
nélkülöző alakja. Az örvényekbe sülyedt viz-
nek a többi segélyére jött, és igy folytonosan 
kiegyenlítődött a víztükör, azonban folyvást 
alább éa alább szállt. Eszerint C u v i e r ama 
nézete is megfejtést talál, hogy a föld egyik 

fele száraz föld volt, a másik pedig tenger, a 
mennyiben a zátonyokból lett lassanként a szá
raz föld, a száraz földből pedig tenger. A ten
ger eme folytonos ide-oda vándorlása mellett 
nem csodálkozhatunk azon, hogy Paris meden-
czéjét kétszer, Bécsét pedig háromszor borította 
sósviz. 

A Nílus napjainkban nem nyújt Egyp-
tomnak sem annyi vizet, sem oly termékeny
séget, mint a Pharaók idejében; annyi pedig 
bizonyos, hogy eme kevesbedésnek nem oka az 
erdők kiirtása, mint ez Európára nézve áll. 
Közép-Afrika lakói még korántsem annyira 
barátjai a földmivelésnek, hogy azokat termő
földdé változtatnák. E kevesbedést tehát nem 
lehet másnak tulajdonítani, mint a kevésbbé 
gazdag esőzésnek, és az esőzés eme kevesbedé-
sét pedig ama medenczék felületének kisebbe-
désében kell keresnünk, melyekből a légkör 
táplálkozik, vagyis a tengerek és tavak apa
dásában. 

Másik oka pedig a vizszin kevesbedésénekr 
hogy a hó és jég a sarki vidékeken össze
halmozódik. Annyi bizonyos, hogy eme viz r 
mely t ö b b é föl nem o lvad , légkörünkre 
nézve egyszer s mindenkorra elveszett, ép 
ugy mint az a forró viz, mely a lávával küz-
ködik e pillanatban földünk belsejében, és hogy 
nem teszi meg többé örökös útját a földről az 
aetheri vidékekbe és onnét a földgömb külön
böző részeibe. A M a r s ép ily módon veszítette 
el a csillagászok szerint vizét és légköre les--
nagyobb részét; a szilárd gyürü elnyelte azt. 
A viz saját súlyánál fogva a föld központja 
felé törekszik, s igy lassanként a fölszinről 
eltün a belsőbe. Ugyan igy vagyunk a holddal. 
Ezek kisebbek, mint a föld, tehát itt a viz 
hamarabb megtette útját a középpontig. A szá
razság itt tökéletes. A Venusnak ellenben van 
tengere és elég nagy légköre, az ok igen közel 
fekszik, vagyanis ennek nagysága majdnem 
ugyan olyan, mint a földé. 

Kvassay Jenő. 

Jellemrajzok. 
E czim alatt ad Pulszky Ferencz a „Buda

pesti Szemle" idei első füzetében két igen érde
kes czikket. Egyik Széchenyiről, a másik gróf 
Dessewífy Aurélról és társairól szól. Vázlat 
mind a kettő, s nem is akar egyéb lenni, mert 
— kivált Széchenyiről, annyi íratott már, s-
mind a két tárgy oly bő, hogy néhány lapon 
kimerítő s részletes élet- és jellemrajzot sem 
várni, sem adni akarni nem juthat eszébe sen
kinek. 

A politikai történetünkben oly nevezetes 
szerepet játszott két vezérférfi személyes je l 
lemzésén kivül fölötte érdekesek a Pulszky ra j 
zaiban azok a vonások, a melyekkel a jelen 
század első felének társadalmi és közéletet irja 
le. E vonásokból akarunk néhányat, érdekes-
ségökért — s ismertetés gyanánt is — össze
állítani. 

Széchenyi, reformatori működését, részben 
talán egy ösztön suggalatára is, az akadémia 
alapításával megkezdvén, attól kezdve terv
szerűen jár t el s oda czélzott, hogy Pestet orszá
gos és nemzeti központtá tegye. 

„Széchenyi — irja Pulszky — a ki har-
minczhatodik évéig ismeretlen maradt, egy
szerre kivívta a nagy hazafi nevét s befolyását. 
Ez uj állását minél elébb föl kezdte használni 
terveinek kivitelére. Az arisztokrácziát, mely 
Bécsben élt s a közdolgokkal nem gondolt, le 
kellett csalnia Pestre, de akkor l a k h a t ó v á 
k e l l e t t t e n n i e P e s t e t . Ez volt második 
nagy eszméje, melyhez egész életén keresztül 
szívósan ragaszkodott, még akkor is, midőn 
első eszméjéről lemondott, hogy az országot az 
arisztokráczia által megújítja, s önmagában töb
bet bizott, mint osztályában. Föladatát ismét 
angol módon kezdte megoldani akkor, midőn a 
nemzet műveltjei a franczia irány felé hajoltak 
s inkább átalános elvek mellett hevültek föl. 
Nem terrorizálta tehát mágnásainkat, nem 
szidta magyartalanságukat, sem absentizmusu-
kat, de kieszközölte a legfelsőbb engedelmet, 
hogy Pesten, az angol klubbok mintájára, kaszi
nót alapítson, kényelmes bútorral, válogatott 
könyvtárral, számos külföldi lappal, jó asztallal 
s pinczével s a társas élet minden kényelmével, 
h°gy legyen hely, hol a fővárosi közönség 
művelt formák közt találkozhassak s az arisz-
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tokráczia megismerkedhessek az intelligencziá-
val. Ugyanez irányban hozta be a lóversenyt, 
hogy a sportvilágot Pesthez szoktassa. Ké
sőbb be is választatta magát a zártkörű, 
önmagukat kiegészitő százasok közé, kik akkor, 
mint kültanács, a pesti polgárságot képvi
selték. Bizott állásában, szívósságában s lelki 
erejében, hogy nemcsak a nyárspolgári korlá
toltságot legyőzni s a német patrícius háziura
kat magasabb lelkesedésre buzdítja, de egy
szersmind kitágítja József főherczeg jóakaró, 
de e részben némileg szűk nézeteit. A nádor 
szerette a serdülő várost, de soha nem álmodta 
meg jelenlegi nagyságát; hogy Budapest világ
várossá, elsőrangú kereskedelmi piaczczá emel
kedhessek, azt soha sem hitte. Némán folyt le 
a budai vár ablakai alatt a széles Duna, olykor
olykor leúszott a Vágról néhány fával rakott 
tót talp s alulról fölfelé iszonyú ostorpattog-
tatással vonta a dohány- s gabnahajókat a 
kicsigázott lovak hosszú sora. Mint buzavásár 
Mosón is nevezetesebb volt Pestnél, a keres
kedés pangott, nagyobb részt görögök és néme
tek kezében, az országgyűlés Pozsonyban szé
kelt időről időre, Budán, a várban, csak a 
helytartótanács s a magyar kamara székelt, 
melyek a bécsi kanczelláriától s birodalmi 
kamarától kapták parancsolataikat, Pesten a 
kúria. Ily körülmények közt az ősz nádor csi
nos provincziális várost akart alkotni Pestből, 
olyat, mint Karlsruhe vagy Mannheim, s azért 
széles egyenes utczákat tervezett, két-, vagy 
kivételesen háromemeletü házakkal, könnyű, 
kellemes stílben, olyakat, minő a mostani föld
hitelintézet, az akkori Marczibányi-ház, mely 
sokáig Pest legszebb házának tartatott. Pollák, 
ki a muzeumot, Hild, ki a Lloydot s a bécsi 
Koch, ki a Károlyi-palotát építtette, fogták föl 
legjobban a nádor eszméit; nagyszerű épület 
megrontotta volna a harmóniát. Széchenyi 
ellenben történelmi előrelátással szemlélte 
Budapest páratlan fekvésének jövőjét s tisztán 
látta, hogy a tér, mely a Margit- és Csepel-
szigetek közt elterül, egykor az alsó Dunavölgy 
kereskedésének gyülhelye s raktára lesz. Ma
gasra szállt phantáziája a várt, a szigetet, a 
rónát egy gyönyörű egészbe foglalta össze, 
villákkal a hegység oldalán s a Duna mentében 
föl egész Visegrádig. De annyi nehézség állott 
útjában! Hány előítélet, mily vastag otrom
baság. S ő el nem csüggedett, éveken keresztül 
kapaczitálgatta a patrícius nyárspolgárokat, 
kik sérthetetlen elvnek hitték, hogy zöld gyep 
és lombos fasor nem való a terekre és utczákra, 
hisz ez faluvá változtatná a várost. Mennyi 
szóba s időbe került csak az is, hogy a mostani 
Erzsébettérről elvitessenek a vásári sátrak! 
Széchenyi nagy lökést adott a pesti kereskedés
nek azáltal, hogy a jelenlegi olyannyira szidal
mazott Duna-gőzhajótársaság élére állott, mely 
elébb csak Bécset, nemsokára Konstantinápolyt, 
Trapezuntot s Smyrnát hozta összeköttetésbe 
Pesttel, 8 az ó-budai szigetre telepitette nagy
szerű hajógyárát." 

Még ennél is koraibb idő társadalmi viszo
nyaiba hagy pillantanunk a Dessewífy Aurél 
jellemrajzának bevezetése,mely e korán elhunyt 
nagy tehetségű publiczista s államférfi nevelte
tését az atyai háznál s az akkori társadalmi 
környezetet élénken ecseteli. 

„Hazánkban" — irja Pulszky — „e szá
zad első négy tizedében a társas élet sokkal 
jelentékenyebben viselte magán a középkori 
feudális színezetet, mint most. A polgárság

ának nem volt semmi befolyása a közéletre, 
országgyűlésen szava nem vétetett tekintetbe, 
a megyével nem volt semmi összeköttetésben, 
a városi ügyeket a polgárság befolyásán kivül 
élethossziglan választott tanács intézte el a 
magát kiegészitő kültanács ellenőrizete alatt. 
A városi birtokosok s iparosok tehát köz
dolgokkal nem gondoltak, azon voltak, hogy 
szűk körükben megélhessenek s gyarapodhas
sanak, a nemesi körökbe alig jutottak, mert 
ott a polgári elemet csak a honoraczior, azaz: a 
prókátor s az orvos képviselte. A nemesség 
nagyobbrészt falun élt, gazdálkodott igy amúgy, 
bejárt a városba gyűlésre, törvényszékekre, 
vásárra s bálokra, sokat vesződött pereivel, 
virtualitásaival s választásokkal, lenézett min
den tudományt, kivévén a jus patriumot, sze
rette az anekdotákat, a kártyát, a vendég
ségeket, beszélgetett gazdaságáról s megyei 
"viszonyokról, ritkán országos dolgokról, hiszen 

újság csak kétszer hetenként járt házához, ha 
ugyan járatta, mert abban Magyarországról, 
sőt az országgyűlésről is egy árva szót sem 
talált, csak külföldi viszonyokról a legszára
zabb tudósítást. Néhány házba azonban járt az 
„ A u g s b u r g e r A l l g e m e i n e " , mely szabad
elvű lapnak tartatott, mert a franczia kamara 
s angol parlament vitáit adta, más külföldi 
lapot járatni csak a kanczellária engedelmével 
volt szabad. A társalgási nyelv a nemességnél 
az alföldön a magyar volt, a felföldön a deák, 
nők körében a német, tótul beszélni társaság
ban alig tartatott illedelmesnek; a főrendi 
körökbe csak a gazdagabbak s tekintélyeseb
bek, az aranykulcsosok, a katonatisztek s fer
tálymágnások vegyültek. A mágnások ismét 
egy egészen különvált társaságot alkottak, 
mind tegeztek egymást, mint a katonatisztek 
a seregben, a gazdagabbak Bécsben teleltek 
vagy Pozsonyban, a tiszaiak leginkább Kassán. 
Kevés kivétellel alig tudtak magyarul, németül 
bécsiesen beszéltek, de francziául jobban, a 
fiatalabbak angolul tanultak s társalogtak 
asszonyokról, lovakról, vadászatról. A nők e 
társaságban épen nem tudtak magyarul; maguk 
közt francziául szerettek beszélni, hogy ez 
által is mutassák felsőbbségüket a nemesség 
női fölött, kik csak németül társalkodtak s 
Lafontaine, Kotzebue és Karoline Pichler mun
káit olvasgatták, mig a mágnásnők Madame de 
Stael és Madame de Genlis regényeiben gyö
nyörködtek. A mágnás a nemestől már gyer
mekségétől el volt különözve, mig ez fiát a 
nyilvános iskolába küldte, hol sok életfogytig 
tartó barátságot s ismeretséget kötött, a mág-
násfiu otthon nevelkedett, egyházi praefectus, 
franczia gouvernante és tánezmester alatt, kik
kel a háznál valamivel jobban bántak, mint a 
cselédekkel, s kiknek a fiu e szerint nem enge
delmeskedni csakhamar megtanult. Voltak 
egyébiránt kivételes házak, hol a magyarság
nak is jutott egy kis hely, s hol néha magasabb 
érdekek is szőnyegre kerültek. Ilyen volt gróf 
Dessewífy József háza Kassán. A közönség 
csak Kazinczyval folytatott levelezéséből és 
Széchenyi hitelének taglalatából ismeri a ked
ves s az egész felföld társadalmi életére nagy 
befolyással bírt férfit, kit Abbauj, Zemplén, 
Szabolcs és Sárosvármegyében mindenki ismert, 
hihetetlen szórakozottsága miatt sokszor kine
vetett, de hazafisága és műveltségéért átaláno-
san tisztelt. Gróf József, ki többször követül 
küldetett az országgyűlésre, az akkori divat 
szerint, a deák irodalomban különösen jártas 
volt, sőt ebben találta a czivilizáczió legmaga
sabb fokát, a német classikusokat becsülte, de 
nem igen kedvelte, a francziákat szerette, mert 
felületes, átalános, de az alaki szépséget minde
nek fölött becsülő műveltségének leginkább 
megfeleltek, az angolokat forditásból tisztelte, 
az olaszokat eredetiben ismerte, de a rómaia
kon különösen Tacituson, szenvedélyesen csüg
gött; ezt vitte minden utazásánál magával 8 
ezt olvasgatta újra meg újra. Azon előszeretet
ből, melylyel a római világ iránt viseltetett, 
gyermekeinek neveit is a római történelemből 
kölcsönözte. Aurélnek nevezte legidősebb fiát." 

A mangrovok között. 
— Elbeszélés. — 

M a y n e R e i d kapitánytól. 
(Vége.) 

Mintegy háromszáz ölnyire haladtunk, 
midőn, daczára a cazador csodálatos ügyessé
geinek, meg kellett állanunk. A hold gyorsan 
eltűnt a felhők mögé s a fák között teljes sötét
ség lett. Csaknem őrültek lettünk a miatt, hogy 
ez megakadályoz szándékunk kivételében. Min
den pereznek rettenetes következményei lehet
tek. Képzetemben már magam előtt láttam 
Engraciát, a mint álmaimban megjelent: ho
gyan igyekszik küzdve kiszabadulni az ellen
séges állat ölelő karjai közül. Oh, bár csak 
kiáltana; mert most már hallhatom szavát s 
kiáltása elvezetne arra a helyre, hova von
szolták. 

Hallgatóztunk, de semmiféle emberi hang 
nem jutott el hozzánk, csak az éji hangok, 
minőket a mangrove-mocsár közt hallhat az 
ember. Rettenetes hangok: a nagy déli bagoly 
üvöltése, a qua-madár szomorú sikoltása, az 

óriási varangy-béka kvakk-kvakkja s az alligá
torok ordítása. Mindezek a hangok megegyez
tek helyzetünkkel; ugy látszott, minden csak 
gúnyolja nyomorúságomat. Mert most már nyo
morult, kétségbeesett voltam, azt hivén, hogy 
minden erőlködésünk daczára vissza kell tér
nünk s a foglyot nem szabadithatjuk meg. S 
minő fogság! Olyan borzasztó volt ez, hogy 
féltem is rá gondolni. 

Társamhoz fordultam abban a reményben, 
hogy tőle hallok valamit, a mi megvigasztal
hat. De nem. O is csak ezt súgta : 

„Nincs semmi lehetőség, caballero. Vára
koznunk kell, mig a felleg elhalad. Ha megki-
sérlenénk tovább menni, a nélkül. . . Ha} mi 
az, minő csoda ?! Világosság ? Talán csak nem 
az ördög lámpása." 

Oda néztem, a merre mutatott. Bizonyos, 
hogy a fák között csillámlott valami világos. S 
a piros fényről azt is meg tudtam mondani, hogy 
az valódi tűztől ered s nem valami lidércz-fény, 
mint Gaspardo hitte, midőn azt az „ördög lám
pásáénak nevezte. 

Hosszasam nézve a fényre, végre meggyő
ződtünk annak valódi jellegéről, s elhatároztuk 
csakhamar, hogy feléje megyünk. 

Lassan előre kúszva, mintegy tizenkét 
lépésnyire mentünk előre; itt megállottunk, 
hogy szétnézzünk, vagyis inkább, hogy lélek-
zetet vegyünk az utolsó ugrásra, miután a tüz 
közel volt. Most már megértettük s egész 
bizonyossággal tudtuk, mi volt előttünk. 

Az elszökött rabszolga kunyhója volt. 
Nyitott oldala felől közeledtünk hozzá s 

mindent láthattunk benne. 
Élénk tüz égett a földön s a mellett 

feküdt maga El Cocodrilo. Kezében az iguana 
volt, melyet épen nyársra akart húzni. Ugy 
látszik, hogy e hüllő ebédjének legjobb falat
ját fogja képezni. 

A bambusz-ágyon két alak ült egymás 
mellett, az egyik egyenesen tartva magát, a 
másik meghajolva, szomorú arczczal. Az egye
nesen ülő alak a goa j i ro volt, a másik 
E n g r a c i a A g ü e r a . Láthattam, hogy haja 
szét volt bomolva; ruhája is foszlányokra sza
kasztva. Kinézése is igen szomoritó volt. Arcza 
hal vány, aj kai reszketők, szemei telve könyekkel. 

Nagy nehézségembe került, visszatartani 
magam, hogy előre ne ugorjak s őt rögtön meg 
ne szabaditsam. 

Az eszélyesség visszatartóztatott, — vilá
gosan beláttam, hogy az ő veszedelme legalább 
egyelőre elmúlt, de visszatérhetne, ha meggon
dolatlanul cselekszem. 

Még mindig jó nagy távolságban voltunk 
attól a színhelytől, hol a dráma utolsójeleneté
nek kellett megtörténnie, és távolabb, semhogy 
egyszerre oda ugorhattunk volna. Közelebb 
kellett mennünk, mielőtt megkisérlettük volna 
a támadást. 

Míg igy közelebb lopózkodtunk, egy gyö
kérről a másikra csúszva, Gaspardo mellettem, 
mindketten hallgatagon, mint a hogy a vad
állatok közelednek prédájokhoz, már hallottam 
beszédjöket. 

„Nos, szép úrhölgy! Mit gondolsz most a 
dolgokról? Aha! Donna Engracia Agüera! 
Most hatalmamban vagy s kezeim közt foglak 
tartani, mint a kajmán megragadott zsákmá
nyát. Ma éjjel nálam maradsz!" 

„Nem!"kiáltám, oda ugorván, miután nem 
tarthattam vissza többé magamat. 

Azután torkon ragadva a rablót, mig Gas
pardo egyszerre a szökött rabszolga ellen for
dult, igy folytatám: 

„Add meg magad, Rafael—Carrasco! Ha 
ellenállsz —ezen éjszaka —e pillanatban—ez 
az ágy halálos ágyad lesz." 

Soha életemben nem voltam ugy megle
petve, mint e föllépésem hatásától. Kevésbbé 
tragikus, mint inkább komikus volt, mint mikor 
e«y tragédia után bohózat következik. Azt hit
tem, hogy a vad, szökött szolgával és az élénk 
<n>ajiroval kétségbeesett küzdelmünk lesz, s 
csaknem nevetnem kellett, midőn az utóbbi 
rögtön térdre hullott 's siránkozva kért kegyel
met, mig az előbbi csaknem hasonlón könyör
gött Gaspardo előtt. 

Mindkettőt reábiztam Gaspardo gyöngéd 
gondjaira, ki máris megkezdte kötözni kezei
ket, lábaikat, egyik sem tanúsított legkisebb 
ellenállást sem. 
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Erre megfordultam s a megmentett fogolyt 
karjaim közé zártam. 

Midőn keblemen feküdt s szivét dobogni 
éreztem a magamé fölött, tudtam, hogy meg 
van mentve, hogy egészen tiszta. Ajkaink mint 
egy nappal előbb, találkoztak s ő ismét elfo
gadta szerelmes csókomat. 

A két bűnöst ott hagytuk a kunyhóban, 
gondosan összekötözve, hogy utánok küldhes-
sünk, s a törvényszék elé hozhassuk. 

Aután visszatértünk a bokrok labirinthja 
közé. Engraciát sokkal gyöngédebb kezek vezet
ték, mint a mikor ide jutott. Elértük a partot, 
s lovainkra ültünk. Engracia mellettem fog
lalt helyett. 

Csendesen lovagoltunk vissza a kávétele
pitvényhez; de itt nem állapodtunk meg. A 
„casa grandé" már rom volt. A tető épen most 
esett be. A gerendák egymásután zajjal hullot
tak le. Ha tovább itt maradunk, nem tehettünk 
volna egyebet, minthogy a füstöt nyeljük 8 a 
füstölgő romokat szemléljük. 

Csak azért állottunk meg, hogy még egy
szer megnézzük a rombo lásokat. Ezután, meg
fordítva lovaink fejét. B atabano felé folytattuk 
utunkat. 

Másnap reggel m ndjárt az első vasúti 
vonattal a szigeten keresztül Havannába utaz
tunk; s még a reggeli órája előtt az én jegye
sem kényelmesen el 
volt helyezve nagy
nénje házában, én 
is osztozván ven
dégszeretetében. 

Mielőtt a cubai 
élet e kis drámája 
fölé a függönyt le
gördülni hagynám, 
el kell mondanom, 
mi történt ezután 
a dráma szereplői
vel, kikkel olvasóim 
megismerkedtek. 

Legelőbb emli-
tem a tolvajokat. 
Mint mondám, meg
kötözve hagytuk 

őket; mint Ígértük, 
utánok küldetik. — 
Ugy talál tuk,a hogy 
hagytuk. A gyenge 
pálmával fedett 

kunyhóból erős kő
falak közé — Bata-
bano börtönébe vi
tetve, onnan csak
hamar előhozták, 
kikérdezték s ha
lálra ítélték őket. 
Innen ismét a bör
tönbe vitték, majd 
újra kihozták a bü- J 
nősöket, másodszor 
és utoljára, hogy 
a halálitéletet vég
rehajtsák rajtok. 

A becsületes szereplők sorsa még nem 
dőlt el. A „független kreol leány" még mindig 
leány, nagynénje oltalma alatt ama külvárosi 
villában Havanna mellett. Fivére tábornok a 
Cespedes seregében; a derék Caspardo mellette 
van s mindketten küzdenek a szabadságért, és 
a szabad Cubaért. Isten segítse őket győze
lemre ! 

bennök berendezve minden, hogy az embernek 
Spanyolországban szinte kedve lehet a halot
tak országába költözni. 

Hiszen nagy városok közül Európa többi 
városaiban is vannak szép temetők, árnyas fák 
és bokrok, himes virágú, gyepes hantok, művé
szi faragmányu emlékkövek, értékes, drága 
sirboltok. A kegyelet itt is megadja, a mivel a 
halottak emlékének tartozik. 

De Spanyolországban nem elégszenek meg 
ezzel. Az a szellem, mely az Alhambrát és 
Escuriált épitette, nem éri be pompás siremlé-
kekkel, melyeken az elhunyt érdemei ragyogó 
arany betűkkel fénylenek, hanem csarnokokat, 
palotákat épit halottjai számára, ellátva azokat 
tervszerint elhelyezett fülkékkel, hol minden 
halott külön szállást talál. Ha az alsó csarnok 
megtelik, uj emeletet építenek reá, és ez így 
halad, a halottak szaporodó számával s egy 
két emberöltő alatt néha hat emeletes sircsar-
nokok egész utczákat képeznek. Szomorú ut-
czáit a halottak csendes országának, hol minden 
fülke sima márványlapon jelenti lakóját, a ki 
benne csendes és örökös otthont talált. 

Bizony nem csoda, ha a szegény élő, ki 
annyi bizonytalanságnak, zaklatásnak, nyomor
nak, vagyon- és életveszélynek van kitéve, végre 
megirigyli a halottakat szép Spanyolországban. 

Spanyolországi temető. 
Spanyolországi temető! Minő gúny! Avagy 

nem temető-e egész Spanyolország a Pyren-
naei hegyektől a Biscaya-öbölig ? Bizony az, 
egy szomorú, kopár, elpusztult temető, enyészet 
és elfeledés hona, hol csak azért látszik élő 
ember megjelenni, hogy ölve vagy öletve a 
halottak birodalmát szaporítsa. 

De most az egyszer nem erről az átvitt 
értelemben vett temetőről beszélüi.k, hanem 
arról a valódiról, a hova azokat temetik el, kik 
többnyire ágyban, párnák közt, természetes 
halállal halnak el. 
t. J ^ ^ 1 5 , 1 1 0 8 ' h o g y ""g a z a ő en»ber tartóz
kodási helyei mindinkább hasonlítani kezdenek 
az elhagyott temetőkhöz, — a valódi temetők 
az emberi kéz és a természet legszebb munkái
tól pompáznak s oly lakályossá, kedvessé van 

Spanyolországi temető. 

Egyveleg. 
— OlCSÓ világ. Mig Európa lakói alig tudnak 

megküzdeni a legszükségesebb élelmi szerek s élet
szükségletek folytonosan emelkedő drágaságával, 
Kambodsa és Annám lakói (Hátsó-Indiában), még 
a legelőkelőbbek is, kényelmes lakást és pompás 
élelmezést kapnak 15 frankért havonként; alsóbb 
rendű ember pedig 6 frankkal is jól „kijöhet." Mi 
ama távoli országokkal egy idő óta kereskedelmi 
összeköttetésbe léptünk — nem jó lenne az itt 
uralkodó roppant drágaságért cserébe egy kis ol
csóbb életet importálni onnan ? 

— A bíbornoki kar az uj kinevezések után 
következőleg áll: van ma összesen 54 bibornok, 
2 pedig in petto; ezek közül 41 olasz, 3 ausztriai, 
1 magyar, 1 spanyol, 1 portugál, 1 irlandi, a többi 
franczia. — A bíbornoki kar teljes számához hiány
zik még 14. IX. Pius pápáskodása alatt száz bibor
nok halt meg, s ó 1846 óta 1873-ig 16 consisto-
riumban szintén százat nevezett ki. Életkorra nézve 
legöregebb bibornok De Angelis, ki 1792-ben szü
letett. Rangra nézve azonban idősebb nálánál Pat-
rizi, lévén ez 1834-ben kinevezve, mig Angelis 
kinevezése 1838-ban történt. Az utolsó konklavé-
ben részt vett bibornokok közül már csak 8-an 
vannak életben. 

— Egy szerkesztőségi bucsu. A „Spener'sche 
Zeitung" január elsejétől kezdve nj szerkesztőség 

alatt jelenik meg, s a nevezett lap szerkesztői vala
mennyien megváltak a szerkesztéstől. Ezek nevében 
egyik munkatárs: „Mog" az olvasóközönséghez 
búcsúszót intézett, melyben a journalistákra vonat
kozó következő érdekes részletek foglaltatnak: 
„Szónok ós iró között közép-helyet foglalván el a 
journalista, e hivatások minden keserűségét élvezi, 
anélkül,hogy azok élveiben részesülne. Ha szenvedély 
fogja el keblünket, s azt kebeledbe akarjuk átül
tetni, olvasó, sohasem ismerjük beszédünk sorsát. 
Nem látjuk szemeidnek villogását, s nem halljuk 
lelkesülő szavadat, vájjon jóakarólag buzditó-e az, 
vagy roszalást fejez ki. Ha a hatás saját bűnünk 
nélkül elmarad, akkor hasztalan dolgoztunk. — Az 
idő nem hozza meg nekünk az elismerést. Hamar 
röppen el szavunk; s nincs hatalmunkban, hogy 
hangunk által uraljuk a közönség érzelmeit, hogy 
az akarat nélkül követni legyen kénytelen eszme
menetünket. Még a legroszabb könyvnek is jobb 
sorsa van, mint a mi szellemi termékeinknek. Ha 
te olvasni akarod, választasz magadnak egy csen
des háboritlan órát; nekünk azonban ki kell erő
szakolnunk a te figyelmedet a napnak ezer kelle
metlenségei közepette. Lapod az üzleti órák szüneteit 
tölti be, vagy legfölebb a kávéházban olvasod, 
midőn melletted a dominó-kövei csattognak, s a léha 
semmittevés zaja csapkod füleid körül. — Legsze
rencsésebb még a czikkező, ha este, thea mellett 
ülsz olvasásához; de akkor is fiaid tombolnak végig 

szobáidon. Vagy reg
gel kell olvasnod, mi
dőn feleséged harag
szik valamiért. Mit 
érnek neked a köz
élet bajai, családi kel
lemetlenségeid mel
lett? Haragosan dobod 
el az újságot, s ne
künk kárba veszett 
egész napi munkánk. 
De mindamellettmóg-
is jó dolog journa-
listának lenni, s a ki 
egyszer ez ösvényre 
tévedt, főleg nap
jainkban, nem igen 
hagyja azt el többé. 
Meglehet, hogy sokan, 
kik eddig békében, 
nyugodtan úsztak 

tova az élet tengerén, 
visszariadnak a vad 
elemekkel való min
dennapos küzdelem
től. Talán türelmet
lenebb lesz, mint mél
tányos, ha egy szem
telem szélroham haj-
fürteit és a vizet sze
mébe csapkodja. Mi 
azonban, kik ifjúko
runk óta megszoktuk 
a vizisten hamis játé
kait, nem félünk tőle, 
még akkor sem, ha 

a szelek robaja közben könnyű sajkánk elmerü-
léssel fenyeget. Nevetjük haragját s nyugodtan 
evezünk tovább, mig a vég-veszélyben a közelgő 
mentő sajkába menekülhetünk." 

— Sir Bartle Frere, e tudós utazó, érdekesen 
fejtegette közelebb az afrikai állapotokat az edin-
burgi „Philosophical Institution" előtt. Kifejezést 
adott azon meggyőződósének, hogy Afrikában a 
rabszolgaság épen nem természetes ós szükséges 
rósz s az ottani négerek ép ugy képesek szabad 
társadalmat alkotni, mint bármely más nép. És 
épen ezért nem helyeselheti Anglia afrikai politi
káját, mely magukra hagyja a vad népeket. Ha 
más politikát követett volna az angol kormány: 
soha se lett volna Abyssiniával és nem lett volna 
Assantival sem háborúja. Csak bánni kellene tudni 
e népekkel, figyelemmel lenni érdekeik iránt és 
nem volna velők nagyobb háborúság. Az angol 
politika ellenkezőleg tesz. Elhanyagolja e népeket, 
eltűri apró sértéseiket; s aztán ha nagyobbá érle
lődnek : akkor megtorolja ugyan, de teljesen szót 
is rombolja vele e népek állami életét. Abyssiniá-
ban megtörte a létezett kormányt, de nem gondolt 
tovább az országgal s teljes zűrzavarban és anar
chiában engedte át sorsának. Ez eljárásnak nem 
volna szabad az assanti háború után ismétlődni s 
azt ajánlja Bartle Frere, hogy az angol kormány 
vegye gondjai alá az assantiak országát. 

JANUÁK 25. 1874. 

Budapest jótékony intézetei. 
I I I . A pesti szegény-gyermekkórház.* 

E jó tékony intézet sokkal ismertebb 
mind a fővárosi, mind átalában az összes 
hazai közönség előtt, mint az általunk 
már leirt bölcsőde és gyermek-menhely. 
Mig ezek szűkebb körben mozognak s cse
kélyebb mértékben érintkeznek a közön
séggel: a gyermekkórházban évenként 
több mint 7000 gyérmek fordul meg, nem
csak a fővárosból, hanem az ország min
den részéből; több mint 7000 anyának 
nyúj tanak ott reménységet beteg gyer
meke fölgyógyulásához, s a legtöbb eset
ben meg nem hiúsuló reménységet. 

A gyermekkórház czélját neve eléggé 
kifejezi. Alapitása nem uj dolog: már 
egy jóformán letűnt nemzedék érdeme. 
Dr . S c h ö p f Á g o s t o n pesti orvos volt 
az, ki 1839-ben először pendité meg ez 
intézet fölállitásának eszméjét. Fölhivá-
sára megalakult nemes keblű emberbará
tokból a mintegy 400 tagot számláló 
g y e r m e k k ó r h á z - e g y l e t . Az egylet csak
hamar annyi pénzt szerzett, hogy még 
ugyancsak 1839-ben meg lehetett nyi tni 
a kórházat egy bérelt helyiségben, egye
lőre 12 ágygyal . A szép kezdet szép 
fejlődésnek indult. A derék Schöpf orvos 
nemcsak a kórházban, hanem az ember
szerető közönség közt is fut - fárad az uj 
intézet fölvirágoztatására. Főrangú férfiak 
és nők nyúj tanak neki törekvéseiben segéd
kezet. A jótékonyságáról annyira ismeretes 
M á r i a D o r o t t y a főherczegnő, József 
nádor neje lesz az intézet védasszonya; 
egyleti elnök Ü r m é n y i F e r e n c z kama
rás és koronaőr. Az alapítványok szapo
rodnak, egy ezüst sorsjáték rendeztetik, s 
az intézet már 1845-ben most is meglevő 
tulajdon házába (ősz-utcza 2. sz.) költözik 
be . '— Az 1848. és 1849. évek harczizaja 
zavarólag hatott a szeretet csendes müveire. 
Az egylet elveszte tagjainak nagy számát, 
s az intézet is 1849. júl iusában derék igaz
gatóját Schöpf, orvost. A megpróbáltatás 
e napjaiban a mostani, érdemekben gazdag 
igazgató B ó k a i J á n o s orvostudor volt az, 
ki erős akarattal s áldozatkészséggel ragadta 
kezébe e veszélyeztetett ügyet , nem hagy ta 
szétomlani a bomló szálakat, megmenté a 
kórházat a jövőnek, s ezáltal annak máso
dik alapitójává lőn. A válság őt mint a 
kórház első segédorvosát érte. Az intézet 
vezetésével megbízatván, harmadfél éven 
át díjtalanul viselte tisztét s saját magáéból 
díjazta a mellette működő segédorvost. 
Szomorú napok voltak azok! Akkor még 
egy jótékony egyletnek sem volt sza
bad gyűlésezni, szülék könyeit szárítani, 
beteg gyermekek gyógyíttatásáról tanács
kozni. Ürmény i Ferencz végre kieszkö
zölte, hogy az egylet 1852. februárban 
gyűlést tar thatot t , mely őt újra elnöknek, 
Bókai orvostudort igazgató - főorvosnak 
választotta. A visszanyert talajon uj élet 
ébredt. Az igazgató s a választmány buz
galma uj tagokat szerzett a régiekhez, uj 
alapítványok szerzésével növelte folytono
san a vagyoni állást. Gondoskodtak róla, 
hogy az 50-es évek honfi búba merült 
tevékenysége legalább a jótékonyság terén 
adjon életjelt: az 50-es években tett alapit
ványok száma meghaladta a 40-es évekéét. 

* A két előbbi czikk »A pesti bölcsödé-egylet* és 
»A pesti gyermek-menhely* lapunk múlt évi folyamá
nak 50. és 52. számában jelent meg. 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

— Az alkotmányos korszak ez intézetre is 
áldáshozó volt. Fennállásának e harmadik 
évtizedében majdnem annyi alapitvány-
nyal gyarapodott , mennyit az előbbi két 
évtizedben összesen nyer t . í g y már az 
egylet azon helyzetbe ju to t t , hogy alaptő
kéjének jövedelme s az évi tagdijak az 
intézet fönnállását biztositák. De a főváros 
népességének növekedő a ránya , a közle
kedés könnvültével a vidékről orvoslást 
keresők mind nagyobb száma, sürgetőleg 
követelte az intézet eddigi működéséi lek 
nagyobb mérvben kiterjesztését s különö
sen a kórházi helyiség megnagyobbitását. 
Az egylet tehát , mely a gyermekek meg
védése s átalában a gyermekgyógyítás 
terén országos érdemeket vivott ki: orszá
gos segélyért folyamodott. A nemzet bölcse 
D e á k F e r e n c z , az egyletnek régi idő 
óta tagja, volt az, ki 1871 . decz. 8-kán 
meleg szavak kiséretében benyujtá az 
egylet kérvényét a képviselőházhoz. Az 
országos törvényhozás ennek folytán már 
1872-re 5000 forint évi segélyt szavazott 
meg a gyermekkórháznak. Azóta a helyi
ségeket megnövelték, az ápoló személyzet 
s az ágyak számát szaporították, s az egy
let élén állók most az intézet czéljai-
nak mindenben megfelelő, nagyobbszerü 
épület fölallitását tervezik. 

A kórház-egylet ügyeit az elnök, két 
alelnök s 24 választmányi tag vezeti. Sok 
országosan ismert nevet találunk ezek sorá
ban. A jelenlegi elnök Ü r m é n y i J ó z s e f ; 
alelnökök C s e n g e r y A n t a l és M o r l i n 
I m r e ; a választmányi tagok között talál
j uk A r a n y L á s z l ó , dr. B a l o g h K á l 
m á n , G i c z e y S a m u , Ró ' se r M i k l ó s , 
sat. neveit. 

Az egylet tagjai háromfélék: alapítók, 
alapító tagok és rendes tagok. Az alapitók 
legkevesebb 1050 forinttal egyes beteg
ágyaka t alapítanak, melyre ajánlhatnak is 
betegeket; az alapító tagok 100 forinttal 
já rulnak az egylet tőkéjéhez; a rendes 
tagok 6 egymás titán következő évre 5—5 
forint lefizetésére kötelezik magukat . Ala
pító van jelenleg 55, alapító t ag 9 1 , rendes 
t ag 414. Az alapitók között találjuk az 
uralkodócsalád tágjait: V. F e r d i n á n d o t , 
A l b r e c h t f ő h e r c z e g e t s nejét H i l d e -
g a r d e főherczegasszonyt, a mi k i r á 
l y u n k a t és k i r á l y n é n k a t ; a főrendü 
papságból K o p á c s y herczegprimást; ott 
találjuk többek közt B a t t h y á n y L a j o s 
grófnét, P r ó n a y G á b o r bárót, T e l e k i 
S á n d o r grófot és nejét: T e l e k i J o z e f i n 
grófnőt, W o d i a n e r A l b e r t e t s nejét, 
A c z é l Z s ó f i á t ; a pesti izraelita hitköz
séget, a hazai első takarékpénztárt , a pesti 
görög-oláh hitközséget. Az alapító- és ren
des tagok között ott van számos főúr és 
főpap, különösen erősen van képviselve a 
fővárosi értelmiség s kereskedő osztály. 

A kórház nyitva áll az 1—14 éves 
beteg gyermekeknek vallás- és születés-
helyre való tekintet nélkül. A betegek 
vagy bejárók, vagy bent a kórházban ápol
tak. Amazok száma természetesen sokkal 
nagyobb s 1872-ben 6737-re ment , mig a 
bentápoltaké 556-ra. A szegény gyerme
kek teljesen ingyenes orvoslásban s eltar
tásban részesülnek; sőt szükség esetén, ha 
a beteg gyermekkel anyjának is együtt 
kell lenni, az anya is ellátást k a p a kór
házban. J o b b módú szülék csekély ápolási 
dijat fizetnek a kórházban fekvő gyernie-
kökért, az első osztályon 50, a másodikon 
30 kr t naponként . Az ápolt gyermekek 

legnagyobb számát természetesen a főváros 
szolgáltatja; de a vidékről, még az ország 
legtávolabb részeiből is visznek oda gyer
mekeket. l#72-ben budapesti gyermek volt 
5968, és 769 az ország különböző részeiből. 
A vidéki gyermekekai;, kik a legtöbb eset
ben a községektől kiállított szegénységi 
bizonyítvány alapján ingyenesen fölvétet
nek, leginkább oly bajok miatt hozzák 
szüléik messze földről az intézetbe, melyek 
súlyos természetűek, nagyon hosszadalma
sak s legtöbb esetben fontos sebészi mííté-
tet igényelnek. 

A kórházban jelenleg 64 ágy van, 
elosztva a különböző osztályok közt. Van 
külön belgyógyászati, kttteges, sebészi és 
Szemészeti osztály. Az igazgató főorvoson 
kiviil külön szem-, fül-orvos, villanyozó 
orvos, operateui* (jelenleg Vidor Zsigmond, 
Bőké Gyula, Kétli Károly, Verebély László 
doktor urak) működnek minden dij nélkül 
az intézetben. Segédorvos van jelenleg 
3 : Neupauer János. Wittmann Lázár és 
Lorencz doktor urak. Ápolónő hét van a 
kórházban. 

A gyermekkórház nemcsak humanisz
tikus, hanem tudományos czélokra is szol
gál. Evenként több százra megy azon 
orvostanhallgatók és szülészettanulónők 
száma, kik ott az egyetemmel összekötte
tésben levő gyakorlati gyermekgyógyitási 
előadásokat hallgatják. Ezen előadásokat 
az igazgató főorvos Bókai tanár tartja, 
ki már 1867-ben egyetemi rendkívüli ta
nárnak, 1673. elején pedig a gyermek
gyógyítás körül szerzett érdemeinek méltó 
elismeréséül ő felsége által egyetemi 
rendes tanárnak neveztetett ki. É kine-

I veztetés s az 5000 forint állami segély 
által a gyermekkórház eddigi szerény 
helyzetéből országos jelentőségű intézetté 
emelkedett. 

A bejáró betegek számára naponként 
délelőtt 9—11-ig, délután 3—6 óráig tör
ténnek a rendelések. A különben csendes 
kórház ilyenkor megélénkül. Az előszoba 
zsúfolásig meg van tömve gyermekeiket 
vivő anyákkal . Az orvosi segélyt igénylő 
beteg gyermeket féltő szorongással ölelik 
keblökre, reménynyel tekintgetve a ren
delőszoba felé, honnan a gyógyítást vár
ják. Bent a szobákban az orvos urak 
működnek, körülállva az orvostanhallgatók 
nagy száma által. Byenkor mind a váró
szoba, mind a rendelő szobák nagyon szű
kek, s fölhivólag sürgetik a tervezet uj 
épület mielőbbi fölallitását. — Ha az apró 
szobák során — melyekben a gyermekek 
a fentebb emiitett betegségnemek szerint 
vannak elhelyezve — végig nézünk: csak 
elszomorító az , a mit ott első tekintetre 
láthatunk; legalább az első benyomás min
denesetre csak szomoritó lehet az emberre . 
Ott egy operateuri asztal borzongással tölt 
el; emitt a sápadt gyermekarezok szána
lomra ébresztenek. Az orvos egy már 
nagyobb gyermek ágyához vezet, k i t csak 
pár nappal ezelőtt a mellkas hátulsó részé
fölnyitása által szabadítottak k i a halált 
hozó mellhártyagyuladásból. Már jobban 
érzi magát — mondja, hálás tekintetet 
vetve orvosára. E z már fölviditóbb jelenet 
volt. Amott egy másik á g y lábánál egy 
vidéki földmives ember ül . Gyermekének 
ébredését várja, mer t már elhagyni készül 
őt, kinek egészsége a nemrégen lett ope
rálás óta szemlátomást javul, mint pirosodó 
arcza is mutatja. Szegény atyja jó hirt 
vihet az otthon síró anyának! — E g y 
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szobával beljebb egy j<>! öltözöttnőt látunk 
járni az ágyak között, karján kisdeddel, 
saját gyermeke az, kit messze földről hozott 
ide, s most itt tartózkodik vele együtt a 
kórházban. — Lám, mennyit áldoz az 
anyai szeretet! — Fent az ágyak föfött 
apró táblácskákra vannak fölírva az illető' 
ágyak alapitóinak nevei Lám, mennyit 
áldoz a nemes emberszeretet! A belépésnél 
tapasztalt kellemetlen benyomás már rég 
eloszlott, s a látogató emelkedett érzéssel s 
gondolatokkal hagyhatja el e helyet, hol 
oly szépen fölkarolják a beteg gyermekek 
ügyét. 

Berekesztésül még csak néhány szá
mot. Az egylet évi bevétele 187 2-ben 19,000, 
kiadása 12,300 fitt volt. A tőkésített mara
dékra majd lesz szükség a tervezett épít
kezés alkalmával. Érdekes volna tudni, 
mennyit adott már ki az egylet 35 évi 
fennállása óta a jótékony ezélra; de erről 
minden utánjárásunk mellett sem kaphat
tunk kellő fölvilágosítást. Az egylet jelen
legi vagyona, házába s biztos értékpa
pírokba elhelyezve 124,000 forintot tesz. 
— 1839—1872 végéig, tehát 34 év alatt 
Összesen 121,884 beteg gyermek nyert 
orvoslást ez intézetben. 

Hogy a fővárosban ily szép virágzás
nak indult gyermek-kórházunk van, ez ránk 
nézve mindenesetre nagy gazdagság; de 
hogy vidéki népesebb városainkban egy 
sincs, az nagy szegénység. 

Komáromy Lajos. 

Az első szám. 
— Fővárosi tárcz*. — 

Ki ne zengett volna már rólunk hírlapírókról 
régi dalt régi indiskréczióról ? Az a hol fanyar, hol 
epés, hol tréfás, hol komolyan hangzó vád, hogy a 
titoktartás nem erős oldalunk — s ebben osztozunk 
veled szép olvasónő — kevéssel lehet ifjabb keletű, 
mint maga az első hírlap.- Az apró titkok kifecse-
gósét olykor nehezebben bocsátják meg az emberek, 
mint a komoly bántalmakat, s mig gyakran a leg
élesebb hírlapi czikk csak ideig-óráig tartó emo-
czióba hozza a megtámadt fél idegeit, addig egy 
körömfeketényi titok elárulása által oly ellensége
ket szerzünk magunknak, a kiknek van gondja rá, 
hogy a régi dal régi indiskrécziónkról feledésbe ne 
menjen. És zengi e dalt mindenki, a ki valaha 
gyenge oldalai egyikét érintve találta, akár a komoly 
politikai tógába burkolt vezérczikkben, akár az 
ujdonsági rovat bő keretében, akár a tárczafecsegés, 
akár a színbírálat vagy báli tudósítás rovataiban. 

És ez a „mindenki" körülbelől te vagy, tisz
telt nagy közönség. 

Foglalj el bármily magasra helyzett állást a 
társadalomban, vagy kuporodj össze semmiséged 
átható érzetében a társadalmi rangfokozat lajtorjá
jának legalsó fokán; sugározzék még oly ágas-
bogas ősi korona a neved fölött vagy rejtőzzél még 
oly mélyen az igénytelenség sürü homályába; 
parancsolj bár egy fél világnak vagy legyen ezer 
urad, a kiktől szomorú léted föntartása függ; élj 
csendesen visszavonulva az élet vásári zsibajától, 
vagy keresd fői mohó vágygyal szórakozásai és 
élvei ezerszeres nemeit: s nem fogod kikerülhetni 
mégsem, hogy ne zengjed el, egyszer életedben 
legalább, a régi dalt a hírlapok régi indiskréczió-
járól. 

De hát mi is szerinted az az indiskréczió ? 
Miniszter vagy, egy egész élet tanulmányát 

igénylő kormányzati szak legfőbb kezelője, tegyük 
föl a közlekedésügyié, s megtörténik rajtad, hogy 
nem tudod hány mérföld kiépített s hány mérföld 
engedélyezett vasútja van az országnak, mikor a 
klubban vagy a bizottságban interpellálnak érte — 
s e bizonyára csak pillanatnyi feledékenységből eredt 
tájékozatlanságod a hírlapok utján az ország elé 
kerül, az alacsony indiskréczió, nemde ? 

Arisztokrata vagy, ősi nevedre ós származá
sodra féltékenyen büszke föur, mint mondani szo
kás: g e n 11 e m a n tetőtől talpig, egy modern Bayard 
lovag „félelem és gáncs nélkül", a kinek már a 

bölcsőben szabatott elő a gavallérság. De megesik 
rajtad, hogy előbbi szállítód kifizetetlen árjegyzé
kekért — bizonyára feledékenységből nem egyen
lítetted ki tartozásodat már négy év óta — bepö
röl, s te elmarasztaltatván, a kiküldött végrehajtót 
mint palotádba tolakodó „canaille"-t inasaiddal 
kidobatod, s a zajt ütő eset a hirlapokba kerül; — 
hát nem botrányos indiskréczió ez szerinted ? 

Vagy honatyává tett a nép bizalma és pártod 
támogatása, a törvényhozó nimbusza övezi fejedet, 
s egy kerület egész lakossága kiséri könnyen érthető 
érdekeltséggel szereplésed fázisait a nemzet válasz
tottjai körében, előre csüggve a szavakon, melyek
kel kerületed többségének érzelmeit tolmácsolni 
fogod — holott te, nem tudom miért, hónapokon 
át nem érsz rá megjelenni az üléseken, sőt távol 
maradtál az utolsó döntő szavazásnál is, a hol pár
tod fölött a vereség fenyegető Damokles-kardja 
függött, s neved ezért méltó megrovás alá esik pár
tod közlönyeiben; — no, nemde, hogy ez vakmerő 
indiskréczió? 

Vagy ország hivatalnoka vagy, adófizetők 
verejtékes pénzével fizetett tisztviselő, a kinek a 
hivatalos pontosságot s a közönség iránti udvarias
ságot állása szabja elő, de te erről megfeledkezvén, 
mint egy nagyúr tízszer keresteted magadat az 
ügyfelek által hivatalodban, s ha egyszer ott vagy, 
oly hangon beszélsz, mintha a persa sah vagy a 
khinai császár lenne komád vagy sógorod — s e 
miatt aztán a hírlapokban jól megérdemlett dorga-
toriumban részesülsz; mi egyéb ez szerinted, ha 
nem a legsértőbb indiskréczió ? 

Vagy földi jókkal halmozott el a sors, neved 
nem egyszer fordul elő a telekkönyv jelentőségteljes 
lapjain s két-három nagy házat neved után ismer a 
közönség, de te háziuri jogaidat csak arra alkal
mazod, hogy mint egy kis kényúr önkénykedhessél 
lakóid fölött, megszorítva őket itt, korlátozva őket 
amott, vexálva őket mindenben — s lakóid keserve 
végre utat tör magának a hírlapok hasábjaiba; 
ugyan nem te kiabálsz-e leghangosabban ez „indis
kréczió" ellen, a mint nevezed? 

Vagy paedagogussá tett — nem az „istenek 
gyűlölete" — hanem a biztos kenyér utáni vágy, s 
a „haza reménye", az ifjú nemzedék mohón lesi 
ajkaidról a tudás igéit, de te — tán mert elfeledted 
már a mit tanultál vagy nem tudod a mit nem 
tanultál — oly szegénységi bizonyítványt állitasz 
ki magadról a kathedrán, hogy tanulóid is nyomára 
jönnek ismereteid hiányának, és tudatlanságod végre 
hírlapokban is szellőztetik; — no nem panaszkodó l-e 
fölháborodva, hogy ez türhetlen indiskréczió? 

Eégi dal régi indiskréczióról mindez, a mit 
most elmondtunk, s ma nekem, holnap neked esik 
meg, hogy elzengjünk mi is. De az különös, hogy 
indiskrét emberekké csak akkor válunk, mikor eset
leg egyszer a te gyenge oldaladat i s találjuk érin
teni. Mig a másokét bántjuk s mások apró titkai
ról lebbentjük el a fátyolt, addig derék, a közügyért 
s annak ezerszeres érdekeiért az igazság fegyverével 
harezoló bajnokok vagyunk előtted, a kikről csak 
a méltánylás hangján szólasz. 

De ne legyen jogod azt hinni rólunk, hogy a 
m a g u n k apró titkai közül — nevezheted házi 
titkoknak is — nem merünk elárulni neked egyet 
sem, tán valamely szigorú fegyelmi szellem miatt. 
Csak zengjük hát egyszer magunk is a régi dalt a 
régi hírlapírói indiskréczióról — és beszéljük el 
neked „az első szám" történetét. 

Egy u j lap első számának históriáját termé
szetesen. Ah, te, ki nem vagy hírlapíró, s kit nem 
tart levarázsolva igéző bűvkörében az egyszer 
kezedbe ragadt írói toll hatalma — te nem éred 
fól képzelmed egész megfeszítésével sem, mit tesz 
az, egy uj napilap szerkesztőjévé lenni s először 
olvasni életedben neved előtt e minden magas czim-
nél többet nyomó két szót: „felelős szerkesztő." 
Megtestesülve látni a merész álmákat, melyeket az 
ifjúság tüzétől hevített képzelmed akkor szőtt, mikor 
a szilas-balhási közlöny tárczájában először jelent 
meg lantod egyik zöngeménye nyomtatásban ; ott 
látni magadat a czólnál, hová tehetséged és szor
galmad egész megfeszítésével törekedtél, midőn 
még országgyűlési vagy törvényszéki tudósító vol
tál ; elérni a legmagasabb hírlapírói rangfokozatot 
és mások dolgozataival szemben használni a szer
kesztői vörös ónt, mely eddigelé téged fenyegetett; 
függetlenül intézkedni lapod tartalma felől s nem 
adni számot arról, a mit irsz, senkinek, lelkiisme
reteden kivül — ah, ez állapotnak lélekemelő ma
gasztosságát csak hírlapíró képzelheti. 

Két vagy három éve tervezgeted már journa-
lista barátom egy uj napilap megindítását; futkosol 

pártférfiakhoz, kiadókhoz, nyomdászokhoz, jó bará
tokhoz, befolyásos ismerősökhez; emészted magadat 
titokban mindannyiszor, valahányszor egy uj lap 
megindulásának hirét hallod; zavart ós szórakozott 
vagy nappal, izgatott és álmatlan éjjel, mert elméd 
mindig törekvéseid tárgyával foglalkozik, melyre 
gondolni előre is gyönyör s lelki kéj neked; kerü
löd a társaságokat és nyilvános helyeket, mert bele
fáradtál már hosszú fölvilágosítást adni ismerősök
nek és idegeneknek, a kik vallatni kezdenek, minő 
politikai iránya lesz lapodnak, milyen befolyásos 
pártférfiak állanak hátad mögött, kik ígérték meg 
eddigelé a publiczistai közreműködést, minő alakú 
lesz lapod, hogyan fogod beosztani a rovatokat, szá
molsz-e az első évnegyedben legalább ezer előfize
tőre, szerzödtél-e már munkatársaiddal, nincs-e 
szükséged egy szorgalmas fiatal emberre, a ki már 
költeményeket irt és szótár segítségével tán német
ből is fordit, hol lesz szerkesztői szállásod, s igy 
tovább á végtelenségig. Boszankodol egy malitiosus 
újdondászra, a ki más nevet adott lapodnak, mint a 
minőt te választál neki. Meg kell czáfolnod egy 
másik költött hirét, a ki azt irta, hogy fölhagytál 
lapmeginditási terveddel. Ajánlkozásokat veszel a 
vidékről oly emberektől, a kiknek soha sem hallot
tad nevét, de kik azt írják, hogy ők politikai por-
tentumok s meg fognak választatni képviselőnek, 
ha lapodból tiszteletpéldányt juttatsz nekik. De ki 
tudná elősorolni, minő zaklattatásokon kell átesned, 
mig csak odáig juthatol el, hogy megkössed kiadód
dal végre á szerződést, mely döntő lépés törekvé
seid valósítására. 

Minél kevesebb nap választ el a lapod első 
számának megjelenésére kitűzött határnaptól, annál-
inkább növekedik izgatottságod és szaporodik gond
jaid és teendőid száma. Éjfél után érsz csak rá 
hazatérni lakásodba, kimerülten és fáradtan, s a 
reggeli szürkület félhomálya már ismét ágyon kivül 
talál. Gondjaid nem hagytak nyugodtan aludni. 
Kinos álmok üldöztek. Egyszer azt hiteté el veled 
fölizgatott agyidegeid játéka, hogy elmulasztottad 
lapod biztositékát a törvény által kijelölt időre 
letenni, a miért pör indíttatott ellened és te fog
ságba kerültél; máskor ijedten riadtál föl álmod
ból, melyben előtted láttad lapod első számának 
egyik példányát, tönkretéve a „metteur en pages" 
ügyetlensége által, a ki a vezérczikk helyére a 
közgazdasági rovat közleményeit helyezte. 

Most már nem sietsz, hanem valósággal nyar
galsz az utczákon. Nem tudod hová menj, kit keress 
fól előbb. A nyomdából, hol megmutatták a lap uj 
betűit, melyeket ízlésteleneknek találsz, elrohansz 
a kiadóhoz, ki elmulasztotta mellékelni előfizetési 
fölhívásodat egy elterjedt hetilaphoz. Sürgős utad 
onnét pártod néhány befolyásos férfiához visz, a 
kik lapod számára czikkeket Ígértek, melyeket te 
már a nyomdába szeretnél küldeni. Nem találod 
őket otthon, valószínűleg a képviselőházban lesznek 
már. Bérkocsiba ülsz tehát, s a házba sietsz. Ott 
azt hallod, hogy egy negyedóra előtt távoztak az 
ülésteremből s tán a klubba mentek. Keresed őket 
ott is, mire elküldenek egy szállodába, hol ebédnél 
találod őket. A czikkek csak holnap lesznek készek, 
hanem azért ott marasztaltatol ebédre, és már-már 
megnyugodsz, hogy egy fél óráig kipihenheted 
fáradt tagjaidat, midőn eszedbe jut egy ép erre az 
időre kitűzött találkozás. Csak levest ettél ugyan, 
hanem azért kalapodat fejedre nyomva éhes gyo
morral tovább rohansz, nehogy valamikép hanyag
ságot tanusits lapod ügyeiben. 

De végre bekövetkezik a nagy nap, mely látni 
fogja lapod első számának megszületését. Mennyit 
fáradtál, mennyit törted magad, mennyi illusiókat 
alkottál magadnak, mig megérhetted eddigi hirlap-
irói multad törekvéseinek valósulását. De a tudat, 
hogy kizárólag a magad emberségéből — képzett
séged, tehetséged és szorgalmad összhangzatos meg
feszítésével — küzdötted föl magadat idáig, feled
teti veled a kiállott fáradalmakat és megedzi 
bizalmadat jövőd iránt,melyet nem csekély részben 
lapoddal forrasztottál egybe. Izgatott vagy ugyan 
ma is, tán még inkább, mint máskor, de szemeidből 
csak a megelégedés öröme sugárzik elő. E nap rád 
nézve oly jelentőségű, mint egy fejedelemre nézve 
a trónralépés ünnepélyes aktusa. Független kis 
fejedelem vagy lapod önálló birodalmában e naptól 
kezdve te i s ; és munkatársaid, a kik között lapod 
rovatait fölosztottad, tevékeny kormányférfiaid. 

Annyi időd volt gondoskodni a lapszerkesztés 
segédeszközeinek beszerzéséről, s mégis az utolsó 
órában kell ószrevenned, hogy megfeledkeztél nem 
egy szükséges kellékről. Elmulasztottad felszólítani 
a „Correspondenz-Bureaut", hogy küldje meg sür-
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gönyeit, és most zavarban vagy honnét szerezz 
lapod első számába táviratokat. Külföldi lapjaid 
— bár előfizettél már reájuk — sem érkeztek még 
meg, és most nem tudnád honnét venni az anyagot 
a külpolitikai rovat betöltésére, ha „külföldész"-ed 
kevésbbé élelmes ember volna. De ő még délelőtt 
elolvasott néhány nagy kávéházban minden német 
és franczia lapot, s most emlékezete és jegyzetei 
után oly terjedelmes külföldi rovatot állított elő, 
hogy betöltené vele a lap harmadát. Te ijedten 
hátrálsz meg ennyi buzgóság előtt. Nem igy csinál
tad te meg álmatlan éjszakáidban lapod első szá
mának tartalomjegyzékét. Két vezérczikk,egy csomó 
föltűnő politikai hír , egy-két eredeti levelezés, 
néhány üdvözlő és bizalmi nyilatkozat vállalkozá
sodhoz a vidékről, rövid, de tartalmas külföldi 
rovat, sok és élénken irt újdonság, egy elmés tárcza, 
irodalmi és művészeti hirek, és tán némi közgaz
daság — körülbelül igy állapítottad meg lapod 
tartalmát. Hát nem lehetne e gondos és avatott 
szerkesztői kézről tanúskodó programmot gyakor
latilag is valósítani ? 

Nem. Alig múlik el a délután első pár órája, 
s egy rémhír — melynél ijesztőbb rád nézve e 
perezben nem képzelhető — eszméletedet kezdi 
venni. A nyomda azt üzeni, hogy nem kell több 
kézirat! És üzeni ezt akkor, midőn Íróasztalodon a 
fris hirek és érdekes közlemények egész halmazát 
rendezgeted lapod első számába sajtó alá. Midőn 
azt hitted, hogy legfölebb csak egy harmadát a 
lapnak láttad el eddigelé kézirattal. De hát nem 
csalódnak a szedők? 

E gondolat pillanatnyi vigaszt kölcsönöz föl
zaklatott lelkednek. Magad rohansz a nyomdába, 
hogy meggyőződjél miben áll a dolog. Ott aztán 
kimérik a szedők előtted a hasábokat, s te megsem
misülve látod, hogy egyetlen sor kézirat sem fér 
többé lapodba. De hát hogy történt mindez? Hát 
bizony fólhasábos czikket akartál írni, és irói lelke
sedésed két hasábra növesztette. Két külmunkatársad 
összesen ötöt irt — ez a tiéddel együtt hét hasáb. 
Marad még három hasáb apróbb politikai hírekre, 
levelezésre, külföldre, tárczára, újdonságokra, táv
iratokra, irodalmi ós művészeti hirekre s közgazda
ságra. 

A világ forog veled, s ajkadra alig jön szó. 
Lapod első száma — ez a szám, melyről évekig 
álmadoztál, s melyet gondolatban ugy állítottál ösz-
sze, hogy az irodalmi közméltánylást nem kerülhette 
volna ki — tönkre van silányitva. A czikkeket 
nem hagyhatod el; sem a tiédet, sem a külmunka-
társaidét, a kik pártférfiak, s a kiknek nyilatkozatai 
a tiéddel együtt a lap politikai irányát állapít
ják meg. 

Nem remélhetsz hát semmit és magad 8em 
tudod, hogy miért kérded a főszedőtöl: 

— A levelezések s a külföldi rovat nem férnek 
be a lapba ? 

— Nem. 
— A tárcza sem? 
— Az sem. 
— Újdonságok, irodalmi és művészeti hirek, 

táviratok, közgazdaság ? 
— Tán befér a tizedrésze annak, a mi már 

kiszedve van 
Többet nem kérdezel, hanem fejedre vágod 

kalapodat, s rohansz haza csendes szobádba, a hon
nan szeretnél elő nem jönni vagy egy hétig, mig 
ismerőseid egykissé elfeledik, milyen kevéssé sike
rült neked „az első szám." 

Borostyáni Nándor. 

Irodalom és művészet. 
— Petőfi egy pár elfeledt versét ismerteti a 

„Fővárosi lapok"-ban Török Károly. E g y i k : 
„Visegrád táján", hat sorból álló kis vers, mely 
Petőfi verseinek első kiadásában (1845) meg
van, de összes költeményeinek sem az 1847-ben 
egy kötetben, sem az 1848-ban két kötetben 
megjelent kiadásába már nem vette föl. A másik 
elfeledett vers a „Nemzeti szinházi zsebkönyv" ] 
1845-ki évfolyamában je lent meg, s követke- | 
zőleg hangzik: 

Színészdal. 
Minden művészetek 
Fején a korona: 
A mi művészetünk 
Ellen ki mondana? 
Mi szép, mi szép, mi szép 
A mi föladatunk! 
Legyünk büszkék reá, 
Hogy színészek vagyunk. 

VASÁRNAPI TJJSAG. 

Csak árny, a mit teremt 
A költökópzelet; 
Mi adjuk meg neki 
A lelket, életet. 
Mi szép, mi szép, mi szép 
A mi föladatunk! 
Legyünk büszkék reá, 
Hogy színészek vagyunk. 

Mienk a hatalom 
Az embersziv felett: 
Idézni egyaránt 
Mosolyt vagy könnyeket. 
Mi szép, mi szép, mi szép 
A mi föladatunk! 
Legyünk büszkék reá, 
1 fogy színészek vagyunk. 

Apostolok vagyunk 
Az erkölcs mezőjén, 
Apostoli szavunk 
Téged kiált: erény! 
Mi szép, mi szép, mi szép 
A mi föladatunk! 
Legyünk büszkék reá, 
Hogy színészek vagyunk. 

De a mit színpadon 
A népnek hirdetünk, 
Ne hazudtolja meg 
A cselekedetünk, 
Ha meg nem teszszük azt 
A mi föladatunk: 
Akkor gyalázat ránk 
Színészek nem vagyunk! 

— Az „Athenaeum" kiadásában megjelentek: 
„ D e m b i n s k i M a g y a r o r s z á g o n . " A vezér 
hátrahagyott kézirataiból összeállitá Danzer F . 
Alfonz. Magyar kiadás; ára 2 frt. Szabadság-
liarczunkra vonatkozó igen érdekes adatok 
vannak ebben, egyik nevezetes résztvevő föl
jegyzéseivel , melyek az 1848—49-iki nagy 
események megiróinak mindig forrásul fognak 
szolgálni. A kötet Dembinski életrajzát is 
közli, bevezetésül. — „ M e g h a l t l e l k e k " , 
satirikus korrajz, irta Gogol Miklós, ára 1 frt 
50 kr. A hirneves orosz iró e művét előbb a 
„Hon" esti lapjának tárczája közölte, de méltó 
volt önállólag is kiadni e regényt, melynek 
erőteljes festései, az alakok eredetisége s lélek
tani érdekessége, a társadalmi viszonyok szin-
gazdag ecsetelése a mi Íróink figyelmét is 
megérdemlik. 

— Tudományos repertórium. A m. tudományos 
akadémia múlt évben elhatározta, bogy egy 
tudományos repertóriumot ad ki, melyben az 
összes magyar tudományra vonatkozó értekezé
sek czimei összegyűjtessenek. Ez ügyben egy 
bizottságot nevezett ki, mely e munkát az aka
démia beleegyezésével S z i n n y e y József egye
temi könyvtárt isztre bizta. A terv szerint e 
nagy mű három osztályból áll. Az első a folyó
iratokban előforduló értekezéseket,a másodika 
napi- és hetilapokét tartalmazza, a harmadik 
osztályba pedig azon, a külföldi időszaki folyó
iratokban megjelent müvek vétetnek föbmelyek 
magyar tárgyakra vonatkoznak, vagy épen ma
gyarból fordít tattak. Szinnyey az első osztályt 
már el is készítette, össze van abban gyűjtve 
valamennyi értekezés cz ime, mely 1781— 
1873-ig magyar, német és latin nyelven meg
jelent , s Szinnyey előtt ismeretes folyóiratok
ban látott napvilágot . A táblázat szerint ez idő 
közben megjelent: 

folyam czimmel 
183 folyóirat 072 1190 kötet s 33,450 
116 évkönyv 356 318 „ 4125 
133 iskolai értesítő 498 498 füzet 730 

62 naptár 256 226 kötet 5363 

484 folyóirat stb 1782 2262 db s 43,668 
A történetre vonatkozó értekezések majd 

felét képezik a czimek összes (43,668) számának. 
J o g és ál lamtudományi értekezés összesen 2158 
jelent meg. A történet u tán a gazdászat (4273), 
és a nevelés-tudomány (2201) van leginkább 
képviselve. Legkisebb (768) szám képviseli a 
bölcsészetet, mig a természettani tárgyakat 
sajátszerüleg 3298, s a theologiát, az egyház
történetet ide nem számítva, 1109 értekezéssel 
találjuk képviselve. 

— Vallási tárgyú két munkát kaptunk Pet r ik 
Géza kiadásából: Az egyiknek czime: „ V e z é r 
f o n a l a c o n f i r m a t i ó i o k t a t á s h o z . " I r ta 
Pet r ik János J a k a b , soproni ág. h. magyar 
lelkész. Ara 20 kr. A másiknak czime: „ P r o -
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t e s t á n s h a l o t t i b ú c s ú z t a t ó k . Népiskolai 
tanitók használatára.*' I r t a Marikovszky Gábor. 
Második kötet. Ára 80 kr. 

— Egy kis röpirat je lent meg a Légrády 
testvéreknél ily czim a l a t t : „Észrevételek 
Weninger Vineze urnák a b a n k k é r d é s r ő l 
irt , s a P . Naplóban megjelent ezikkére." I r t a 
Mellyes Boldizsár, nagymarosi j egyző . 

— A „Magyar Újság" szerkesztését e hó 
20-ika óta Szederkényi Nándor képviselő vette 
át . Az eddigi szerkesztő: Irányi Dániel visszavo
nult a laptól. 

— A „Nyelvőr- januárhavi füzete a szokott 
választékos tartalommal jelent meg. s egyik 
legérdekesl) közleménye Szarvat Gábor ér te
kezése a moldvai csángó magvarok nyelvéről, 
melyet az értekező az akadémia megbízásából 
tanulmányozott a csángók közt. 

— A „Természettudományi Közlöny jan. havi 
füzete érdekes tartalommal megjelent.Nagyobb 
ezikkei: T h a n K á ro 1 y értekezése „a légnemek 
színképéről"és a londoniRoyal institutionnagv-
hirü tanárának Tvndalliiak a „Társadalom és a 
tudomány" cziinü, Amerikában tartott előadá
sának ismertetése. Azután apróbb közlemények 
következnek az állattan, ásvány- és földtan, 
csillagtan és.meteorológia, növénytan és áta-
lános vegytan köréből. 

— Szaklap. „Borászati Lapok" czim alat t 
jeles barátunk, dr. E n t z Ferenez uj szaklapot 
indított meg, melynek czélja odakatni, bogy 
boraink minőségének emelése által verseny
képességet nyerjünk a világpiaezon, a mit 
csak az eddigi helytelen kezelés és számos 
más hátrányos körülmény megszüntetése után 
remélhetünk. A kiválóan gyakorlati irányú 
szakközlönyt ajánljuk bortermelőink figyel
mébe ; előfizetési ára egész évre 3 frt, megjelen 
havonként kétszer. Az előfizetési pénzek Buda
pestre , Légrády testvérek nyomdájába kül 
dendők. 

— Ligeti Antal derék tájfestőnknél Samassa, 
egri érsek, három nagyobb festményt rendelt 
meg, melyek már közel vannak befejezésükhöz. 
E festmények t á rgya i : Szepesvára, a püspöki 
ódon templom- és residentiával. Ki lá tás Szepes-
Vára l já ra , a brnnyiszkói magaslatról. Savnik. 
püspöki nyárilak. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémiában jan. 19-én a 

mathematikai és természettudományi osztály 
tar to t t ülést, 8 abban M a r t i n Lajos kolozsvári 
egyetemi tanár értekezett az erőműtani csavar 
felületek elméletéről, melylyel Mart in 20 év 
óta foglalkozott, s több értekezést is irt arról, 
és mindannyiszor megtámadták. Most tehát 
fölolvasásának fele válasz volt e támadásokra, 
másik része pedig erőműtani fejtegetés számok
kal. Mart innak most S z i l y Kálmán válaszolt 
néhány szóval, kimutatva, hogy fejtegetése eb -
jén oly tévedést követ el, mely miatt minden 
következtetései megdőlnek. Ezu tán ugyancsak 
S z i 1 y K. Kohn Gyulának „A közvetlen rnano-
metrikus lángokról" szóló értekezését mutatta 
be igen röviden. Végre a folyó ügyek követ
keztek. A Fáy-féle alapítványból kitűzött 
mezőgazdasági kérdés," melyre pályamunka 
nem érkezett, két évre elhalasztatik. 

— A természettudományi társulat e hó 21-én 
tar tá évi közgyűlését, Than Károly elnöklete 
a la t t , ki megnyitó beszédében azon czélokat 
fejtegette, melyeket a haza határain belül kell 
elérni a társulatnak. Ezután beadták a sza
vazatokat az uj tisztviselőkre. Szavazás u tán 
S z i l y Kálmán t i tkár te t t jelentést a társula t 
munkásságáról és gyarapodásáról. A t á r su la t 
nak jelenleg 3808 tagja van. A t i t ká r i j e len
tés egyszersmind elősorolta azon munkáka t , 
melyek a társulat megbízásából folyamatban 
vannak; továbbá a kiadó vállalatban sajtó alatt 
levő műveket (Darwintői „A fajok eredetének-
második kötete, Tyndalltól „ A melegség mint 
mozgás); szólt továbbá a „Természet tudományi 
Közlönyről", melynek a lefolyt évben 44 mun
katársa volt. A t i tká r u tán L e u t n e r Károly 
pénztárnok tett je lentés t . A társulat jelenlegi 
vagyona 17,274 frt 30 k r , vagyis 5703 forint 
60 krral gyarapodott egy év alatt . A könyvtár
ban pedig 2757 munka , összesen 4986 kötet van. 
E jelentések u tán K o n k o l y Miklós, azó-gyallai 
csillagda tulajdonosa, indí tványozta: a társulat 
tegyen lépéseket, bogy a fővárosban csillagda 
áll i t tassék föl. Adakozás utján kellene létesíteni. 
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s valószinii, hogy a főváros ingyen adna hozzá 
telket. Hazánkban nagy szükség van erre , 
miután a gellérthegyi csillagdát a czitadella 
kedveért lerombolták, és most csak O-Gyal lán 
van egy magán csillagda; az egri pedig nem 
foglalkozik semmi észleletekkel. Az indí tvány 
bizottságnak adatott át részletes megvi ta tásra . 
Végül kihirdették a szavazatok eredményét, 
mely a társulat vezetését az eddigi j ó kezekben 
hagyja. Elnök lett újra T h a n Károly , alelnö-

• kök Balogh K á l m á n és Say Mór; t i tkárok 
Szily Kálmán és Pet rovics Gyula , könyvtárnok 
pedig Somogyi Rudolf. 

— Az egyetemi könyvtár diszes palotája már 
emelkedik, s most a tisztviselők összeválogatá
sára gondolnak, a mi hogy szerencsésen üssön 
ki, mindenki nagyon kívánja, a ki csak ismeri, 
hogy könyv tá runk ellen eddig mennyi volt a 
panasz. E téren valami sók szakemberünk nincs, 
de ha keresünk, mégis akad, s a könyvtár i 
állomásokat jól betölthetik. Az egyetemi könyv
tá r egyik kisebb állomásán van például Szinnyei 
József, kinek ismerjük képességét és szenve
délyes buzgalmát, melyet a könyvészet terén 
t anus i t ; de ismeri ezt az akadémia is, mely ép 
most oly fáradalmas repertórium készítésével 
bizta meg, és végre ismeri a közönség is, egye
bek mellett mint hírlapirodalmunk stat iszt i
kusá t , a mihez hogy mennyi ügyszeretet és 
szorgosság kívántatik, eléggé mutatja a körü l 
mény, hogy oly kevesen foglalkoznak vele. 
Műveltsége, ismeretei, tevékenysége és az ügy 
iránti egész buzgalma nagyon följogositnak 
bennünket arra, mikép bizonyosnak tar tsuk, 
hogy az egyetemi könyvtár küszöbön álló ren
dezésével méltó helyet jelölnek ki számára. 

— A honvédmenház bizottsága összeállította 
a menház pénztári vagyonának kimutatását a 
múlt évről. E szerint 1874. j anuár 1 -jén a 
pénzvagyon tet t 29,602 frt 39 kr t . A deczem-
berhavi kiadás 284 frt voltr 

Egyház és iskola. 
— A római konsistoriumban a pápa e hó 

17-én több püspököt praeconisált , többek közt 
N é m e t h József csanádmegyei kanonokot is, 
kit a nyugalomba térő Bonnaz csauádi püspök 
utódjául emlegetnek. 

— A felnőttek oktatására tavaly 70,000 frt 
volt megszavazva országgyülésileg, most pedig 
60,000 frt. Csakhogy tavaly a felnőttek okta
tása oly mérvű volt, hogy az ezzel foglalkozott 
taní tóknak még 55,000 frttal most is adósa az 
állam. E z t legközelebb meg is fizetik nekik, 
de akkor csak 5000 frt marad az idei oktatásra. 
Azér t e fontos ügygyei szünetelni fognak 
októberig, s akkor megkezdik újra, remélvén, 
hogy a jövő évi költségvetésből fedezhetik a 
szükségeseket. 

— A magyar közjog a hazai egyetemeken. A 
közoktatási miniszter a hazai egyetemekhez 
rendeletet in tézet t , mely szerint tekintve a 
magyar közjognak nemcsak tudományos, hanem 
a gyakorlat i életre is kiható fontosságát, ezen
nel elrendeli , hogy a magyar közjog a te rve
zetben lévő uj szigorlati rendtar tás megálla
pítása előtt a jogtörténelmi tanszakokból való 
szigorlat egyik önálló tárgyává e folyó tanévtől 
kezdve fölvétessék. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
— Nagy-Kőrösön nincs esztergályos. Ez t pa

naszolják nekünk onnan, s fölkérettünk kinyi
latkoztatni, hogy szivesen fogadnának ott egy 
jóravaló esztergályos mes t e r t , s akadna is 
dolga, mert eddig mindenféle esztergályos 
dologért a szomszéd városba kel let t folyamodni, 
a mi pedig sok hercze-hurczával és bajjal van 
összekötve. A fölhívást Cs. Kovács György ur, 
az összes asztalosok nevében küld te hozzánk, s 
ekkép az esztergályosok figyelmébe ajánljuk. 

—Birtokeladás. Gr. HaUer a biharmegyei 
mező-telegdi birtokát, mely 14,000 hold k i te r 
jedésű, eladta egy porosz konzorcziumnak. 

Közlekedés. 
— Az összeköti vasúti hid munkálataihoz 

már hozzákezdtek az őszszel a Csepel-szio-et-
nél , nevezetesen a szélső hidlábak építéséhez. 
A jégzajlás azonban most megrongálta az állá
sokat, s gépekben is kárt okozott. 

— A svábhegyi fogas-kerekli vasút építése a 
„Központi vasúti és közi. közlöny" szerint any-

j nyira ha lad t , hogy megnyitása már június 
I hóban várható. 

— Mozgó postahivatalok léptek életbe j an . 
20-tól a czegléd-debreczeni, debreczen-király-

! házai, kolozsvár-püspök-ladányi vasutvonalo
kon, s ez alkalommal a budapest-gyulafehérvári 
mozgó-postahivatalnak működése a budapest
aradi vonalra szorittatik, i l letőleg Arad-Gyula
fehérvár közt külön mozgó-postahivatal létesül. 
E mozgó-posták főhivatása az általuk érintet t 

I vasútállomásokon vett levélpostai anyagot 
i útközben átrovatolni és rendeltetési helyéhez 

képest a következő vasútállomásokon föltartóz-
tat lan továbbítás végett leadni. A vasútállo
mások közelében lakó közönség egyszersmind 
azon helyzetbe ju t , hogy közönséges leveleit a 
vonat megérkezéséig a vasútállomáson fölállí
tot t levélgyűjtő szekrénybe és a vonat megálla
podási tartama alatt a mozgó-posta-waggon 
levélgyűjtő-szekrényébe adhatja föl. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Tűz a boulevardon. E hó 22-én esti 11 

órakor a váczi-boulevardon és a két szerecsen-
utcza sarkán levő Muráty-féle egy emeletes ház 
kigyuladt, s tetője egészen leégett. A tűzoltók 
éjfél utánra nyomták el a szomszédos házakat 
is fenyegető veszedelmet. 

— A Balatonon ismét szerencsétlenség tör
tént pár nap előtt. H a t halász bele szakadt a 
roskadozó jégbe, kik kivetett hálóikat akar ták 
a lékből kihúzni. Ötöt kimentettek közülök, 
hanem a hatodik, családapa, rögtön el tűnt a 
jégtáblák alat t . 

Mi ujság? 
— Az orsz. magyar gazdasszony-egylet kiáll í

tása e hó 18-án nyil t meg a kigyó-utczában 
levő Rottenbiller-féle ház első emeletén, hol 
ha t szobát foglal el. A buzgó egylet, mely 
annyit fárad a jótékonyság körül , s oly ki tű
nően berendezett árva-intézetet tar t fent, min
den évben szokott kiál l í tást rendezni a női ipar 
és gazdasszonykodás körébe vágó tárgyakból , de 
oly érdekes és változatos kiáll í tása még nem 
volt egy sem, mint a mostani. E változatossá
got nagyban növelik ama női kézimunkák, 
melyek már a bécsi közkiáll i táson is k i tün te 
tést nyer tek; továbbá X á n t u s János khinai 
gyűjteményeiből , telve a legsajátszerübb és 
ügyesen, Ízléssel dolgozott tárgyakkal . Az első 
teremben, melyet X á n t u s keletázsiai és khinai 
gyűjteményei, továbbá az iparmúzeum számára 
Bécsben vásárolt tá rgyak foglalnak el, találko
zunk az egylet több árvájával, kik ott egyet-
mást rakosgatnak, és segítenek a kiáll í tás ren
dező hölgyeinek. Mindannyian egészséges arczu, 
derül t tekinte tű leánykák ezek. Hogy mi min
den látható i t t , azt nehéz volna elősorolni csak 
nagyjából is. A gazdasszonykodás, az eleségtár 
minden neme képviselve van; termények, befő-
zöttek, aszétli-maszétli — mint az alföldi ember 
mondja az asztalok ízes luxus-articulusaira. 
A dolgos tündérujjak mennyi nyomát látjuk 
még mindenfelé, hímzés, varrás, kötés, horgolás 
stb. alakjában. E kézimunkák kiállí tásában elő
kelő hölgyek is résztvettek. Többi közt Pö l ten-
berg tábornok özvegye is elküldte azt a gyöngy
gyei remekül hímzett asztalboritót, melyen har-
mincz évig dolgozott. Ara tízezer forint volt a 
bécsi tárlaton, s mint hallatszik, közelebb meg
vették. Gr . Zichy Józsefné, szül. Metternich her-
czegnő is hármat küldött ama művészi kézmun
káiból, melyekkel a bécsi tárlaton ki tüntetés t 
nyert . Továbbá Návay K o W a n t i á t ó l föltűnően 
szép virághimzés; Braun Lajosnétól domború 
varrásu pamlagvánkos, melyre kevély fáczánvan 
hímezve, s tb. De mindezt csak mutatványkópen 
emiitet tük, az egészet ugy sem mutathat juk be. 
Vannak még ékszerek, szekrények, papirszőnye-
gek, s egyéb hazai gyártmányok, melyek a női 
közönséget érdekelhetik, s érdeklik is, mert 
folyton sokan nézik a kiállítást, ugy hooy az 
első három nap jövedelme közel ezer forint 
volt. A 20 kros belépti dij és 10 kros sorsjegy 
mellett igen jövedelmező az étterem, hol nem 
kínálnak senkit, de ha valaki kér, kap pompás 
falatokat szép hölgyek kezéből. Most pénteken 
halászlé volt napirenden. Minden adagnak 
mérsékelt szabott ára van. A kiállí tásban sokan 
vettek részt, még vidékről is, s azok elrende

zéséről, valamint a tár la t fölállítása körül 
Kralovánszky Is tvánná és Braun Lajosné 
úrhölgyek buzgólkodnak, gr . Zichy P á l F e -
renczné pedig az elnöki felügyeletet teljesiti. A 
jövedelem az árváknak van szánva. 

— Udvari hirek. A királyné most csaknem 
naponként résztvesz a rákosi rókavadász-társa
ság falkavadászatain. Hétfőn este érkezvén 
vissza Münchenből , kedden reggel már megje
lent a vadászok találkozó helyén. — Rudolf 
trónörökös a jövő hóban Münchenbe utazik 
nővére, Gizella főherczegnő meglátogatására, 
kit férjével együt t a tavaszra Gödöllőre várnak. 

— Torontálmegye főispánjává Hertelendy 
József, nagy-kikindai törvényszéki elnök nevez
te te t t ki . 

— Deák arczképei. Deák Ferencz 1861-ben 
a városi árvaházra ruházta arczképének kiadási 
jogá t kizárólag. L e t t is belőle nagy jövedelem. 
Most egy Tornóczy nevű vállalkozó arra kérte 
a tanácsot, hogy ha megengedi neki Deák F . 
olajnyomatu arczképeinek á ru iha tásá t : ezer 
forintot, vagy minden egyes pé ldány u tán egy 
forintot ad a városi árvaházra . A z illető bizott
ságban az az indítvány merül t föl, hogy adjon 
mind a két árvaházra ezer-ezer forintot s akkor 
a jog engedélyezhető neki. 

— Egy elaggott és megvakult honvéd-száza
dosra hívják föl a lapok a könyörületesek figyel
mét. A 77 éves öreg a legnagyobb nélkülözé
sekkel küzd, s most gyűjtést indí tot t meg szá-
mára a „Hon . " 

— Budapest nevét a külföldön még nem 
ismerik és sokszor megtörténik, hogy így czim-
zet t leveleket az idegen posta nem tud hová 
szállítani. Körösi József, a fővárosi statisztikai 
hivatal igazgatója t ehá t azt javasolja a város
nak, hogy kéretnék meg a kormány, mikép 
diplomatiai u tón értesítse a külföldet a magyar 
főváros uj elnevezéséről. 

— A népszínház és operaház tervei e hó 1 5 -
kón az illető bizottságokhoz már beérkeztek. 
A z operaház terveinek elkészítésével Ybl, Skal -
nitzky, Línzbauer és Steindl építészek Pestről , 
Fe l lner Bécsből és Bohnstedt Gothából voltak 
fölszólítva 2500 frtnyi tiszteletdíj mel le t t . 
A biráló-bizottság, Ribáry József, Rochlitz 
Gyula , Szumrák P á l , Gerlóczy Károly , Pulszky, 
Szigligeti és Véber An ta l tagokkal, elhatározta, 
hogy a beérkezett tervek bővebb tanulmányoz-
hatás végett 14 napon á t kiál l í tva legyenek, 
mely idő alat t azonban közös tanácskozmányok 
fognak tar ta tni . A tanulmányok befejeztével a 
bizottság Ítéletet mond és ezután ugy az összes 
terveket, valamint a bizottság Ítéletét is indo
kaival együt t nyilvános helyen a közönség elé 
állítja. — A népszínházra három terv adatot t 
be. A Gregersen G. terve 650,000 ft, a Buzzi 
és Kelleré 666,700 ft 72 kr . a bécsi „Union 
Bau-Mater ia l„" társulaté pedig 700,000 ft. költ
ségvetéssel j á r . Ez ajánlatok fölött már ha tá ro
zott a bizottság, és egyiket sem fogadhatta el. 

— Vadászterület a király számára. A vadakban 
gazdag ungmegyei korona uradalomhoz tartozó 
Tu r i a -Reme te közelében fekvő erdőségből 
vadászterület gyanánt egy nagy részt tilosnak 
hasitnak ki a király számára, s ugyanott feje
delmi vadász-kastélyt is akarnak építeni. 

— Jótékony hagyomány. A közelebb e lhunyt 
Gerenday Józsefné, szül. Sebastiani Alojzia 
asszony a tud. akadémiának, a vakok intézeté
nek, a zene-konzervatóriumnak és József-fiár-
vaháznak 500—500 forintot, a pesti bölcsőde
egyletnek 400 forintot, a Rókus-kórháznak 250 
frtot, a belvárosi ferenczrendüek templomának 
100 forintot hagyot t . 

— Fó'nyertes. A hitelsorsjegyek legutóbbi 
húzásánál Albrecht főherczeg csinált haupttref-
fert, s nyer t 200,000 frtot. E mellett kisebb 
apró nyereményekkel is szolgált neki a sze
rencse. 

— A siámi ikrek, mint egy new-yorki t áv
irat je lent i , e hó 21-én meghaltak. Az összenőtt 
páros ember tehát oly szervi összeköttetésben 
volt, hogy nem élhették túl egymást, s az egyik 
halálát két óra múlva a másik elhunyta is 
követte. 

— Sikkasztás. A pestmegyei hatóság meg
keresése folytán Ország Elek megyei t isztvi
selő, ki sikkasztással vádoltatik, pá r nap előtt 
este a fővárosban befogatott. — Fiúméból pedig 
a m. k. államvasút ottani állomás-főnöke il lant 
meg 16,000 frttal. 
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— Öngyilkosság. Rozsnyóról írják, hogy a 
feledi postamester agyonlőtte magát e napok
ban, és pedig azért, mivel több ezerekre menő 
pénzösszeget, mely a vasúti fővállalkozó, Bach-
stein Ármin u r által adatott föl, elsikkasztott. 
— Mart in kegyesrendü tanár Nagy-Becskere
ken, mint a „Torontál" irja, meglőtte magát. 
Nem halt meg, de életéhez alig lehet remény. 

— 102 éves nőt temettek el Szatmáron. 
Horváth Mária , e hó 8-án a téglaszinben vég
elgyengülésben elhalt, szegény sorsú nő volt ez, 
— ki a sokszor hiányzó jólét nélkül, egy évszá
zadig küzdöt t az élet bajaival. 

Halálozások. 
Szentviszlói D e s e ő Á d á m , kir. tanácsos 

és Aradmegye volt főispánja, elhunyt e hó 16-án 
Aradon 70 éves korában. Ugyancsak Aradon 
h u n y t e l L i p p e r t F e r e n c z , a város egyik 
legbecsültebb polgára, 77 éves korában. Ki ter 
j ed t rokonság gyászolja halálát . 

U d v a r d y I g n á c z, veszprémi kanonok, 
tudományos férfiú és derék emberbarát , elhunyt 
e hó 17-én. 

S c h ü g e r l F e r e n c z , budai kereskedő, 
a fővárosi bizottság tagja és tevékeny polgár, 
e lhunyt e hét elején. A főváros régibb képvi
seletének egyik volt tagja : G r u n d Á g o s t o n 
sertéskereskedő is kimúlt 73 éves korában. 

E d 1 A d o l f , győri polgár, s városi bizott
sági tag, meghalt e hó 14-én 58 éves korában. 

G á t i J á n o s tisza-vezsenyi ref. tanitó, 
e lhunyt e hó 14-én, munkás élete 64. évében. A 
boldogult , k i a tanitói pályán 44 év óta műkö
dött , s ebből 38 évet Tisza-Vezsenyen töltött , 
halála előtt 9 nappal veszté el nejét. 

T e n g e l y - Á x m a n n G y u l a , fiatal 
szinész, a Miklósi- társulat volt tagja, elhunyt 
a fővárosban 24 éves korában, s a nemzeti szin-
ház énekkarának gyászdalai közt temették el. 

E lhuny tak még : F e y 1 e r József, nyűg. 
kapi tány s Dévény város elöljárója; R á c z 
G y ö r g y , debreczeni kereskedő; di\ Lengyel 
Gyula szepsi-szt.-györgyi törvényszéki orvos 
neje , szül. W a g n e r J a n k a asszony 22 éves 
korában ; V i c z i á n P á l , Kis-Kőrös városának 
több évig elöljárója; M i k l ó s v á r y Péter , 
1848 óta dantovai plébános 84 éves ko rában ; 
S z a b ó János , a kalocsai egyházmegye legidősb 
káplánja, Fok tűn 80 éves sorában; F i f á n s z k y 
János,arad-városi elemi tanitó, 62 éves korában. 

A külföld halottai közül megemlítjük gr. 
B é r g orosz tábornagyot, ki e hó 18-án meg
szűnt é lniSzentpéterváron.Emlékét a lengyelek 
átkozzák. E g ő falvakon kívül nem hagyott maga 
u tán m á s t , mint vérrel i r t nevét. A lengyelek 
elnyomatásánál, mint Varsó parancsnoka, j á t 
szott kegyetlen szerepet Muravieff u tán , s 
kivégeztetéseit , embertelenségeit sokat emle
get ték 8—10 év előtt a lapok. Különben ővolt , 
ki 1849-ben mint az orosz udvar megbizottja 
j á r t Bécsben a czári segély ügyében a magyar 
szabadságharcz elnyomására. Ezér t az osztrák 
kormány grófsággal tünte t te ki. 

M á r i a T e r é z i a , néhai molinai grófnő, 
szül. portugall i királyi herczegnő , elhunyt 80 
éves korában. Halála folytán az udvar tiz napi 
gyászt rendelt el. 

Statisztikai jegyzetek. 
— A krachos év történetéből. Az alapítási és 

vállalkozási szerencse-lovagokra a múlt év nagyon 
dús szomorú eseményekben, melyek árát becsületes 
emberek is keservesen megadták. Csak igen rövid 
ideig, a május hóban beállott nagy krach napjáig 
lehetett folytatni a gründolás, konczesszió-vadászat 
fosztogató mesterségét; azontúl az egész évben pan
gott ezen üzletág is. Hanem a négy első hónapot is 

becsülettel fölhasználták az illetők, mint a követ
kező statisztikai adatokból kiviláglik: A kereskedelmi 
minisztériumhoz a múlt évben, — vagyis tulaj don
képen a válság bekövetkeztéig, — beadatott 187 
folyamodvány bank- és iparvállalat, — 76 folya
modvány takarékpénztárak és 130 folyamodvány 
előlegezési egyletek alapithatása végett. A bank-, 
iparvállalat- és takarékpénztár alapítására vonat
kozó 263 folyamodvány közül Budapestre 89 esik, 
az előlegezési egyletek közül alig egyharmad, miből 
eléggé kiviláglik, mily épületes haladásnak örven
dett már vidéken is az alapítás mestersége. A szo
rosan vett bank-konczessziók közül 33 jutott 
Budapestre,továbbá 3 takarék-hitelegylet, 10 jelzá
log és mezőgazdasági társulat ós 21 épitötársaság, 
a többi a főbb vidéki városok közt oszlott szét s 
különösen kitűntek Arad, Szeged, Debreczen, 
Pozsony, Temesvár, Sopron, Kanizsa, Fiume, 
Kaposvár stb. — Talán fölösleges is hozzátennünk, 
hogy e tömérdek konczessziónak csak igen parányi 
része lépett valósággal életbe, a folyamodások nagy 
része a minisztérium archívumában nyugszik s fog 
nyugodni alkalmasint örökre,tanuságotszolgáltatván 
azon őrült lázról, mely tavaly piaczunkon uralko
dott. Ki ne csodálkozna, ha olvassa, hogy Budapes
ten a már létezőkön fölül még 43 bankot, 6 taka
rékpénztárt, 3 takarék-hitelegyletet ós 40 előlegezési 
pénztárt és 21 épitőtársulatot akartak alapítani. 

— Pest város adópénztárárának forgalma 1873. 
évben. A volt pestvárosi adópónztárba 1873. 
évben befolyt adóösszegek következők: állumadók 
4.465,250 frt 57 ' / , kr., községi adók 1.674,890 
frt l ' / 2 kr., közmunkaváltsági adó 15,933 frt 85 
kr., ipardijak 262 frt 83 kr., összesen 6.156,337 
frt 27 kr. Ha tekintjük a lefolyt 1873. év mostoha 
viszonyait, ezen összeg mindenesetre kielégítőnek 
mondható. 

— A múzeum könyvtárát deczember havában 
117'5-en látogatták, s 36 kéziratot és 2808 köny
vet használtak. 

— A porosz egyetemeken a múlt tanév máso
dik felében 827 tanár és 7199 hallgató működött. 
E 7199 hallgató közül több mint 6000 poroszországi, 
9 franczia, 44 magyarországi, 13 román, 190 orosz, 
6 török van ; az Európán kivüli földrészekből: 13 
afrikai, 83 amerikai, 21 ázsiai és 2 ausztráliai. 

ííemzeti színház. 
P é n t e k , jan. 16. ,.Csók." Eredeti vigjáték 

3 felv. Irta Dóczi Lajos. 
S z o m b a t , jan. 17. „A hugenották." Opera 

4 felv. Zenéjét szerzetté Meyerbeer. 
V a s á r n a p , jan. 18. „Két pisztoly." ,nép-

szinmü 3 felv. Irta Szigligeti. 
H é t f ő , jan. 19. ..Sganarelle.-- — „A pórul 

járt negédesek." — „Kénytelen házasság." l fel
vonásos vígjátékok. Irta Moliére; ford. Szász K. 

K e d d , jan. 20. „Teli Vilmos." Opera 5 felv. 
Zenéjét szerzetté Rossini. ( E l l i n g e r J . k. a. 
szerződött tag felléptéül.) 

S z e r d a , jan. 21 . „Csók." Eredeti vigjáték 
3 felv. Irta Dóczi Lajos. 

Csütör tök , jan. 22. „A bolygó hollandi." 
Opera 3 felv. Szövegét és zenéjét szerzetté Wagner 
Richárd. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— D. Emil. Bár „vers" volna legalább, olyan 

a milyen, neníhogy még „költői mű." Gyarlóság ! 
— M. J. „Kedves szülőm!" Syntaxisták (a kik 

még a poézist nem tanulták) Írhatnak ilyen verseket 
újévre a szüléjöknek. Jól teszik. De legalább nem. 
gondolnak arra, hogy még nyilvánosság elé is adják. 

— Sz. Zs. A „Bánatkönyekben" ha mi kevés 
eszme és tartalom van is, a nehézkes forma s verse-
lésbeli járatlanság miatt nem érvényesülhet. Sok 
gyakorlat kell ahhoz, mig csak egy kis daleszmét is 
kellőleg s költőileg bírunk kifejezni. 

— H. J. „Az utolsó bárd." Arany „Vélszi 
bárdjai"-hoz nem ily utóhang illik. Gyönge, nagyon 
gyönge hang ez, azután a hatalmas akkord után ! 

— Csácza. P. M. A lapokat, azt hiszszük, 
azóta megkapta. Buzgalmáért fogadja köszöne
tünket. 

— Olajág. Csinos. Kevés simítással, jőni fog. 
De nem kaphatnánk-e egyszer prózát is? abból a 
sikerült modorban írottból, a minőt pár év előtt, 
egy népismertetési czikket, öntől közöltünk volt. 

— Két költemény. Egyikben a „Furulyaszó"-
ban van némi költői hang; egyes helyeken a kife
jezést is eltalálja; de még sok ki nem tisztult elem 
vegyül hozzá. Később talán sikerültebb is kerülhet 
onnan. 

— „Furcsa CSÓk." De — furcsa vers! 
— „Barátomhoz." Elég csinos nyelv; az érzés 

is őszinte hangon szól; a forma is ízlésre mutat. 
Csak a költőiség hiányzik a tartalomból, s a művészi 
alakítás a kivitelből. 

— Septe. E. J . A „P. Ujd." legközelebbi szá
mában adjuk. Tudósításait jövőre is kérjük. 

— Pásztó. Megkaptuk és egyebeket is várunk. 
Üdvözletünk. 

— K.-Sz.-MiklÓS. B. A kivánt múlt évi szá
mokból, a mi még megvan, rövid idő alatt megkül
detjük. 

SAKKJÁTÉK. 
7 3 8 - d i k s z á m ú f e l a d v á n y . 

Az angol feladvány tornából. 

Sötét. 

a b c d e f g 
világos. 

Világos indul a a negyedik lépésre mattot mond. 

A 733-dik száma feladvány megfejtése. 
(Kürschner M.-től Bambcrgben.) 

Vll. S5t. 
1. Vh7—b7 . . . Kd3—e4:(a) 
2. Hd5-eS . . . Ke4-d3 
3. Vb7 b i t • • • K d 3 - e 2 - c 3 
4. Vbl—b3—fi mat. 

a) 
1 Kd3-c4:(b) 
2. Vb7-c6f . . . Kc4-d3 
3. H d ó - b l t . . • Kd3-d2 
4. Vc6-c2mat. 

b) 
1 Ff4-e3 
2. Vb7—b2 . . . KdS—e4: 
3. V b P - g 2 t . • • K e i - f ő - d 3 
4. Vg2 - g 4 vagy Hc4— b2 mat stb. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp Jó
zsef. — Oeltén: Glesinger Zsigmond. — Debrcxenben: 
Zagyva Imre.— Sárospatakon: Gérecx Károly és Hubay 
Gyula. — Sziget-Csépen: Mayer Károly. — Csáczán: 
Pick Mór. — A pesti sakk-kör. 

— (Á pesti sakk-kör) f. hó 25-én délután 5 órakor 
saját helyiségében tartja rendes évi közgyűlését. 

H E T I - Í Í A P T Í R . 
Hónapi- és 
Hetinap 

Katholikus és protestáns 
naptár 

G5rb*g orosz 
naptár 

25 Vasár 
26 Hétfő 
27 Kedd 
28 Szerd. 
29 Csőt. 
30 Pént. 
31 Szóm. 

J a n u á r 
D 3 Pál ford. 
Polikárp p 
Aranysz. János 
Nagy Károly 
Szál. Ferencz 
Martina szűz 
Noloskai Péter 

| an . (ó ) 
D 3 Pál ford.j|l3 F Hermyla 
Polikárp 11 Szabbasz 
Krizosztom i] lő Thebai Pál 
Margit (0 Péter sz 
Valér 17 N. Anial 
Adelgunda IS Athanás 
Virgil, Gilla 19 Makár apát 

Izraeliták 
naptára 

N a p H o l d 
hossza kél ! nyűg. '•• hossza j kél nyűg 

Seb. R. 
7 Gedeon 
« 
9 Xylopho. 

10 Hebron 
11 
t2Enók 
ISSab. Boo 

t p. 
298 16 
299 17 
300 18 
301 19 
302 20 
303 21 
304 22 

f. 
299 
314 
32* 
343 
359 
12 
26 

ó. p. 
8 55 
9 25 
9 46 
10 6 
10 25 
10 43 
11 3 regg 

Hold változása. $ Első^negyed 25. reggeli 1 óra 56 perczkor. 

T A R T A L O M . 
Báró Bánffy János (arczkép). Megyek! 

— Franklin Benjámin. — Bikaviadal Szevillában 
(képpel). — Bazaine számüzetési helye (képpel). 
— A tenger színének sülyedése. — Jellemrajzok. 
— A mangrovok között (vége). — Spanyolországi 
temető (képpel). - Egyveleg. — Melléklet: Buda
pest jótékony intézetei. — Az első szám. — Iroda
lom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 
Egyház és iskola. - Balesetek, e'emi csapások. — 
Mi újság? — Halálozások. Statisztikai jegy
zetek, — Nemzeti színház. — Szerkesztői mon
danivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő Nagy Miklós. 
(L. czukor-utcza.ll. sí.) 
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HIRDETÉSEK. 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
[különösen gyermekeknél, kik a ke>erü Chinint máskép bevenni • 

nem képesek, a 

Chinin-csokoládé! 
és a 

Chinin-czukor 
I Hozsnyay M. g y ó g y s z e r é s z t ő l Zombán Tolnamegyében,I 
' melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése J 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü I 

gyógyszertárában. 
• •F* A hamisításoktól óvakodni ke l l ! "*G 

Mindenki csak a R o z s n y a y M.-féle p á l y a k o s z o r u -
zott kész í tményt kérje és fogadja el. 135 (11 — 0) 

A „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet kiadásában, (Budapest, egyetem-utcza 4-dik szám) 
megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

CZIRÁKY A. M. gróf 

A MAGYAR KÖZJOG ALAPVONALAI. 
Szerző nyomán irta HEGEDŰS LAJOS. 

Harmadik bővített kiadás. (8-rét, 416 lap.) Fűzve 2 frt 50 kr. 

G Y Ü R K Y A N T A L . 

Az uj szolgabírói hivatal kézikönyve. 
Hivatkozva idevonatkozó törvényekre , 

miuisteri s megyehatósági szabályrendeletekre, 
számos irománypéldákkal 

és gyakor la t i u t a s í t á sokka l ellátva. 
Megyei tisztviselők, ügyvédek, jegyzők és községi elöljárók használatára. 

8-rét, 280 lap. fűzve 2 frt. 

Legterjedelmesebb képes hetilap, mindketnemü ifjúság 
s z a m a r a . 

Előfizetési fölhívás 

KIS VASÁRNAPI UJSAG 
czimil 

ifjúsági képes hetilap 
i s 7 l-f lik évi folyamára. 

A „Kis Vasárnapi Újság" 1874-ben is- megjelenik egész éven át, tehát az isko
lai szünidő alatt is, heteokint egyszer , 16 oldalból á l ló nagy ivén, számos kép
pe l , szép fehér erős papiron, diszt-s kiállítással. A megjelenést illetőleg ugy intéz
kedtünk, hogy a „Kis Vasárnapi Újság ' o t már vasárnap reggel valamennyi , még 
v idéki előfizetőink is megkaphassák. 

Előfizetési ár: 
Égés* évre (jan.—decz.) 6 frt. — kr . 
Félévre (jan.—jun.) 3 „ — „ 
Negyedévre (jan.— márcz.) 1 „ 50 „ 

S V ~ K o i ő n ó s kedvezményűi egész-éves előfizetőinket e g y diszes, keretbe 
i l leszthető n a g y képpel fogjuk meglepni, mely képnek bolti ára 2 frt. Megjegyzendő, 
hogy a jutalomképet azon fé léves és n e g y e d é v e s előfizetőink is megkapják, kik előfi
zetéseiket időnkint megújí tva, a „Kis Vasárnapi Ujsag"-ot egész éven át járatják. 
E jata lomképért semmi utánfizetés nem jár . 

Minden félévben az első számmal szines borítékot küldünk, melybe a következő 
számokat be lehessen rakni. 

Az előfizetési pénzeket (legczélszerübb postai utalványnyal) mie lőbb kérjük bekül
deni a „Kis Vasárnapi Újság" kiadó hivatalába (Fest, egyetem-utcza 4. sz.), hegy a 
lap szétküldése semmi akadályt se szenvedjen. 

Egyszerre beküldött 10 előfizető után a t. gyűjtőknek tiszteletpéldánynyal szolgálunk 
Kelt Pesten, deczemberhóban, 1878. 

„Franklin-Társulat", 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda (ezelőtt Heckenast Guszt-v 

a „Kis Vasárnapi Újság" kiadó tulajdonosa. 

Érdekes uj könyv. 
„Frank l in - t á r su la t " könyvkiadó-hivatalában Peaten (egyetem-utcza 

4-dik szám alatt), megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A talmudzsidó. 
Minden rangú zsidó és kereszténynek megszivlelésül bemutatja. 

• 

Dr. Rohling Ágost. 
Az eredetinek harmadik kiadása után magyaritá 

ti e ni I n i. 
T a r t a l o m : A) Előzmények. 1. A mai álláspont. 2. A„Talmud" 

elnevezés. 3. A zsidók isteni könyvnek tartják a Talmudot. — B) A tal
mudzsidó romlott hi t tana. 1. Istenről. 2. Az angyalokról. 3. Az ördö
gökről. 4. Titkok. 5. A lélekről. 6. A paradicsom- és pokolról. 7. A 
Messiásról. — C) A talmudzsidó romlot t erkölcstana. 1. A feleba
rátról. 2.Atulajdonról. c) A világuralom, b) A csalás, c) Talált jószág, 
d) Uzsora, e) Az élet. f) A nő. - 3. Az eskü. 4. A keresztények. 
D) Századunk. — E) í té le t . 

Ara fűzve 80 krajczar. 

A ..Franklin-tarsalat"' magyar irodalmi intézet kiadásában, (Budapest egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Hajnik Imre. 

Magyar alkotmány- és jogtörténelem. 
1. füzet. Beveze tés a m a g y a r a lkotmány- é s jogtörténetembe. (8-rét, 38 lap) 

fűzve . ! 40 kr. 
2. füzet. Az ós m a g y a r nemzeti szervezet és ennek e l ő z m é n y e i hazánkban. 

(8-rét, 46 lap) fűzve 40 kr. 
3. füzet. A szent István-féle a lko tmány . Első rész: Alakulási é s v irágzás! 

korszak. (8-rét, 112 lap) fűzve 1 ft. 10 kr. 
4 füzet. A szent István-féle a lko tmány . Második rész: Hanyatlási korszak. 

(8-rét, 80 lap) fűzve . , 80 kr. 
5. füzet. A m a g y a r jogé le t az Árpádok alatt. (8-rét, 1121.) fűzve 1 ft. 10 kr. 
I. kötet. Magyar a lkotmány és j o g az Árpádok alatt. ( IV 376 1. 8-rét 4 ft. 

Kautz Gyula. 

A pénzügytan rendszere. 
A in. tud. akadémia által Marczibanyi-dijjal koszorúzott do lgosat kéz iköny 

vül főtanodai- és magánhasználatra. 

Második, átdolgozott és tökélyeshitett kiadás. 
(Nagy 8-réí, XII . , 257 1.) Ára fűzve 2 ft. 

KAUTZ GYULA. 

NEMZETGAZDASÁG ÉS PÉNZÜGYTAN. 
A m. tud. akad. által Marczibányi-díjjal jutalmazott dolgozat. 

Második átdolgozott és javított kiadás. 
I . kötet: Nemzetgazdaságtan rendszere 4 forint. 

I I . kötet : Pénzügytan 2 frt. 

Döntvénytár . 
A magyar kir. Curia semmitöszéki és legfőbb Ítélőszék! osztályá

nak elvijelentőségü határozatai. 
Gyűjtötték: 

Dr.Dárday Sándor, dr.Gallu József, Szeniczey Gusztáv és Zlinszky Imre 
I. és II. folyam, negyedik kiadás (252 lap 8-rét 2 ft. 

VIII . » (219 lap 8-rét) 2 , 
IX. » (223 lap 8-rét) t » 

A KORISME 
megállapítására szükséges vizsgálati módszerek. 

Irta 

ifj. Purjesz Zsigmond, 
orvos-sebész tudor stb. 

Kis 8-rét, VIII és 144 lap. i r a 1 forint 20 krajczar. 
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*3t Előfizetési felhívás "^M 
a 

Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
1874-dik évi folyamára. 

Alulirt kiadó-társulat hírlapjai kiadásánál a baladó kor és a hirlapol-
vasó közönség fokozott igényeit tartván szem előtt, költséget és fáradságot 
nem kímélve, igyekezett e két évtized óta fennálló s közkedveltségben része-
eülő testvérlapokat amaz igényekhez mérten állítani ki. így fölismerve a 
bécsi közkiállitásban rejlő nagy horderejű művelődés-történeti mozzanatot, 
a világtárlat megnyitása óta egész az év végéig a bécsi kiál l í tásról egy 
csaknem hasonterjedelmü képes lapot adott a „Vasárnapi Újság" 
mellékletéül . A politikai események teljes heti krónikáját tartalmazó 
„Pol i t ika i Ljdonsáfeok"-at pedig a „Magyar Gazda" czimü gazdasági uj 
melléklappal gyarapítottuk. 

Hogy a közönség részéről tanúsított nagyobb mérvű pártolást kiérde-

I melhessük: a „Vasárnapi Újság" terjedelmét a jövő évtől kezdve hetenként 
I egy fél ivvel növeljük, ugy hogy a „Vasárnapi Újság" jövőre á l lan
dóan két ivnyi tar ta lommal fog megjelenni, mi által lehetővé válik, 
hogy e lap nagyobb terjedelmű szépirodalmi müveket (regényeket, elbe
széléseket) is folytonosan közölhessen. 

Az igy megnövekedett s két ivre terjedő lapnak minden részében egy-
képen diszes kiállításán és pontos szétküldésére a legnagyobb gondot 
fogjuk fordítani. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 

Előfizetési föltételek: 
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva. 

A Vasárnapi Újság 
és 

Politikai Újdonságok együtt: 
Egész évre (január—deczember) . . . 12 ft. 
Félévre (január—június) 6 „ 
Évnegyedre (január—márczius) . . . 3 „ 

Csupán 
a 

V a s á r n a p i Ú j s á g : 
Egész évre (január—deczember) . . . 8 ft. 
Félévre január—juinus) 4 „ 
Évnegyedre (január—márczius) . . . 2 „ 

J K ? Csupán "2£3S 
a 

P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k : 
Egész évre (január—deczember) . 6 ft. — kr. 
Félévre (január—június) . . . . 3 „ — „ 
Évnegyedre (január—márczius) . 1 „ 50 „ 

Egyes előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a melyre bérmentesítésül csak egy darab 5 krajczáros 
bélyeg kívántatik. Tíz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala 
(Pest, egyetem-utcza 4-dik szám alatt). 

m 

SKS^Teljesen megjelent 
a „Frank l in - t á r su la t " magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, 
egyetem-utcza 4-dik szám alatt) megjelent és minden könyvkereske

désben kapható: 

HORYÁTH MIHÁLY. 
MAGYARORSZÁG 

TÖRTÉNELME. 
Az uj dolgozat második, bővített kiadása. 

1—4-. kötet, összesen 134% iv,nagy 8-r., diszkiadásban ára 14ft. 
5. és 6. » v ii3A » w v » " 8 „ 
7. és 8. n n 80% „ „ „ „ n 8 » 

Van szerencsénk értesíteni az olvasóközönséget, hogy ezen második kiadás 
jelentékeny adalékokkal bővült; minélfogva n y o l c z kötetből áll. 

Ezenuj kiadás korántsem egyszerű lenyomata az első uj dolgozatnak, hanem 
ez gondos átvizsgálás alá vétetvén, hiányai a bécsi császári s kanczelláriai és 
egyéb nyilvános és magános levéltárakban intézett történeti nyomozások ered
ményei szerint pótoltattak s bővíttettek. í g y például, a kereszténységnek hazánk
ban megalapítása, az erre vonatkozó kútfők egészen újból tanulmányozás* után, 
most adatik itt először a tárgy fontossága s érdekessége által szintúgy, mint iro
dalmunk méltósága által igényelt terjedelemben s okszerűséggel; most állíttatnak 
itt először szemünk elébe mind azon egyéniségek, részint bővebben is jellemezve, 
kik ezen nagy ténynek, mely nemzetünket a keresztény czivilizáczió keretébe 
bevonta, előkészítői, munkásai s végrehajtói voltának 

E kiadás alakjára nézve is nemcsak sokkal csinosabb s díszesebb az eléb-
binél, de a részben nj felosztás és berendezés; továbbá az események idejének s a 
tárgyaknak az újonnan alkalmazott fejezet- és szél-czimekben való kitüntetése 
által, sokkal könnyebben kezelhetővé s használhatóvá tétetett. 

Az utolsó kötet egészen az 1825-ki országgyűlésig vitetett s teljes kap
csolatba hozatott szerző „Huszonöt év Magyarország történelméből" czimü mun
kájával — szintén számon adalékokkal bővült. Bocskay, Bethlen Gábor s a Rákó-
czyak küzdelmei sok részben uj világításban tűnnek elő. A szatmári békekötéshez, 
a pragmatika sanctióhoz, hazánknaa III . Károly, Mária Terézia s utódai alatti 
történelméhez, szintén jelentékeny uj adatokat szolgáltattak az ujabb történeti 
nyomozások és levéltári kutatások. 

B 3 T Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló " ^ 3 J 

Lukov i t s József-féle 
fűszer-, thea-, rum- és borkereskedés 

Pesten, az ország-ut s czukor-utcza sarkán: 
ft. kr.i 

1 font legfin.czukor ára süveg számra — 31 [ 1 font finom melange thea 
1 » finom czukor süveg számra . . — 30 
1 » középszerű czukor ára . . . . — 28 
6 » legfinomabb Cuba kávé . . . 6 -
5 » » jamaika kávé . . 4 80 
6 » » mokka arábiai káv. 4 50 
6 » » Ceylon » » 4 50 
5 » arany-java kávé 4 50 
6 » campinos kávé 4 — 
5 » campos » 3 80 
5 » legfinomabb rizs — 80 
6 » középszerű » ' — 70 
1 » orosz thea 2, 3 — 

ft. kr. 
3 , 4 -

1 » pecco virág-thea 4, 5, 6 — 
1 zománczolt thea-szelencze,'/, font 

melange thea-tartalommal . . 1 50 
1 ugyanaz '/« font tartalommal . . 1 — 
1 pint brazíliai rum » . . 1 — 
1 » cuba rum » . . 1 60 
1 » valódi Jamaica rum 2 10 
1 » v legfin. Jamaica rum . 2 80 
1 font csokoládé 6 0 - 8 0 kr 1 20 
1 » thea-sütemény 1 — 
1 hordócska orosz sardina 2 

1 4 5 ( 1 3 - 2 0 ) 
Ezenkívül ajánlón még mindennemű pezsgő-, asztali- és csemege boraimat 

továbbá Milly és flóra gyertyákat, Liebich-féle huskivonatot, s minden az e szakba 
vágó áruczikkeket. Az utolsó posta, vagy vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik. 

• V * Valódi árok- és ̂ olymértékért jótá l lás biztosíttatik. 
Tisztelettel L l l k O V l t S J Ó Z S e f . 

A Franklin-társulat 
kiadásában Budapesten, (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelentek és minden könyv

kereskedésben kaphatók: 

Federzeichnungen aus der Thierwelt 
von 

Aglaia von Enderes. 
Nyolczadrét, VII I . és 221 lap. I r a 2 for in t 40 krajczar . 

Hölgyek titkára. 
Legújabb és legteljesebb levelezokönyv iiíík számára. 

Hegyedik bővített kiadás. 
Nyolczadrét, VIII és 312 lad. ^ r a kemény kötésben 1 ft. 5 0 kr 
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Előfizetési fölhívás 
a 

„Szombati Lapok" 
politikai, közgazdasági és társadalmi hetilap harmadik 

évfolyamára. 
A „Szombati L a p o k " újévtől fogva két ivén fognak megjelenni, 

melyek egyike mint 

„A Szombati Lapok Néplapja" 
a k e v e s e b b e l ő i s m e r e t t e l b i r ó o l v a s ó k s z á m á r a tartalmazni fog 
minden szükséged tudnivalót és hozni fog a s z ö v e g h e z il lő k é p e k e t . 

A „Szombati L a p o k ' ' előfizetési ára nem változik az újévben sem. 
E g y é v r e 6 ft. — k r . 
F é l é v r e 3 „ — „ 
X e g y e d é v r e 1 „ 5 0 „ 

Az előfizetési pénz (legczélszeriibben postautalványnyal) a „ S z o m 
b a t i L a p o k " k i a d ó - h i v a t a l á h o z , ( F r a n k l i n - t á r s u l a t , e g v e t c n i -
u t c z a 4 - ik s z . P e s t ) czimezendő. 

Simonyi Ernő, Erdei Bódog, 
k i a d r i - 1 u l a j d ó n o s és l a p v e z é r . f e l e l ő s 8 z e r k e s z , 0_ 

A „ F r a n k l l n - t á r s n l a t " magyar irodalmi intézetben, Budapest (egyetem-atcza 
4-ik szám) megjelent és minden könyváiusnál kapha tó : 

Falusi könyvtár. 

crc 
• a 

cr? «< 
s 
a 

10 

Ara egy-egy kötetnek fűzve 50 kr. 
M a g y a r m é h é s z k ö n y v . I r ta dr . Fa rkas Mihály . Második 

kiadás. (108 lap, 8-rét.) 
Ü g y e s Mar i , a k i s k o n y h a k e r t é s z n é . Metzger müve után 

magyar i tá I s tván bácsi. Második kiadás. (126 lap, 8-rét.) 
T a k a r m á n y - n ö v é n y e k i s m e r t e t é s e é s t e n y é s z t é s e . I r t 

Farkas Mihály. (104 lap, 8-rét.) 
K e r e s k e d é s i n ö v é n y e k m ü v e l é s e . I r t a liciacher Endre . 

(104 lap, 8-rét.) 
J u h t e n y é s z t é s é s g y a p j ú - i s m e r e t . I r t a Heischer Endre . 

(112 lap, 8-rét.) 
De ly M. é s J . G y a k o r l a t i é s e lmé le t i s e r t é s t e n y é s z t é s . 

( V I I I . és 72 lap, 8-rét.) . 
A p r ó m a j o r s á g , vagyis a baromfi-tenyésztés foglalatja. 

I r t a Fa rkas Mihály . (112 lap, 8-rét.) 
A b o g y á r - g y ü m ö l c s t e n y é s z t é s e . I r t a F a r k a s Mihály. 
A d i n n y e - t e n y é s z t é s f o g l a l a t j a é s a l e g j e l e s e b b h o n i é s 

kü l fö ld i c s e m e g e f a j o k i s m e r t e t é s e . I r t a d r . Fa rkas M., 
földbirtokos. Erede t i ábrákkal . 

A s z a r v a s m a r h a - t e n y é s z t é s . I r t a Kégly Sánd. 8 fametsz. 

Előfizetési fölhívás 

„MAGYAR l JN Uí" 
czimü 

politikai és iieinzetgazdászati napilap tárgyában. 
A „ M a g y a r Ú j s á g " ez évben a n y o l c z a d i k évfolyamba lépett. Hogy 

ez idő alatt mindig bát ran lobogtat ta a 48-ki zászlót, melyre a szabadság, 
egyenlőség és testvériség szavai irvák, e mellett tanúskodik múltja. Ezér t 
küzdöt t a múltban, s ezért fog harczolni a jövőben is. 

Fölkérjük t. vidéki elvbarátainkat , hogy a 48-as pá r t ezen közlönye 
körül mindinkább több pár tolót csoportosítsanak. 

Előfizetési föltételek január 1-tól kezdve: 
Egész évre 16 ft. — kr. 
Félévre 8 „ — „ 
Negyedévre 4 „ — „ 
Két hóra 2 „ — „ 
E g y hóra 1 „ 4 0 „ 

Az előfizetések posta-utalvány utján legczélszeriibben eszközölhetők és 
Budapestre egyetem-utcza 4. szám a „F rank l in -Tá r su l a t " magyar irodalmi 
intézet éa hirlapkiadó hivatalába (ezelőtt Heckenast Gusz táv) intézendők. 

A szerkesztőség. 

A t. ez. vidéki honfitársakat, 
kik a magyar nép szellemi előhaladását mint. nemzeti létünk biztosításának legfőbb 
föltételét, "előmozdítani óhajtják, hazafiúi tisztelettel kérjük föl. hogy a nép műve
lődésének érdekében ezen közhasznú vállalatot terjeszteni és tömeges előfizetések 

gvüjtése által élósegiteni szíveskedjenek. 

Politikai és képes hetilap, 
legolcsóbb njság a magyar nép számára, 

melyet mindenki megszerezhet, még azok is, kik eddig újságot nem tartottak: 

KÉPES NÉPLAP 
ös 

POLITIKAI HIKADO 
mely megjelen 

minden héten vasárnapon, mulattató és tanulságos tartalommal, s a hazai 
és külföldi politikát tárgyaló rendes rovattal . 

Az ezentúl minden héten egy íven megjelenő és a szövegbe nyomott képekkel 
érdekesbitett újság ára 

e g é s z évre osctkxL 1SS frt-
• *«Ktt<3KtK 

Előfizethetni egyenként postán 
a „Képes Néplap" kiadó-hivatalához Pesten, 

(egyetem-utcza 4-ik szám) 
czimzett bérmentes levélben, vagy még czélszerttbben posta-utalványnyal, mely 
5 krért minden postahivatalnál készen kapható. — Legczélszerttbb, fáradság és 

postabér kímélése tekintetéből, a tb'meges előfizetés. 
Az előfizetésre nézve foltételeink a következők: 
A „ K é p e s N é p l a p " p o s t á n k ü l d v e 
Egész évre ( január—deczember) . . : . . . . 2 f o r i n t 
F é l é v r e ( j a n u á r - j ú n i u s ) 1 „ 

£635* A t . CZ. g y ű j t ő k n e k a következő kedvezményeket nyúj t juk: 
Egyszerre beküldöt t 10 előfizető után egy i n g y e n p é l d á n y n y a l 

szolgálunk. 

azok, k ik egyezerre 3 0 előfizetési összeget küldenek be 5 forint, 

., ,, ,» 1UU ,, ,, ,, ,, £ 5 ,, 
értékű könyvet kapnak, melyeket tetszésök szerint választhatnak a 
„Frank l in -Tá r su la t " (ezelőtt Heckenast Gusztáv) kiadásában meg
jelent munkák közül. — Budapest , deczember hóban 1873. 

Franklin-társulat, Nagy Miklós, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda szerkesztő, 

(ezelőtt Heckenast Gusztáv). 

A Franklin-társulat 
kiadásában Budapesten, (egyetem-utcza 4-dik szám) megjelentek és minden könyv

kereskedésben kaphatók: 
A 

magyar váltójog kézikönyve. 
Az 1840: XV. t. ez. I. K. és az 1844: VI. t. ez. 

n e m k ü l ö n b e n az e z e k e t k i e g é s z í t ő r e n d e l e t e k a l a p j á n , k ü l ö n ö s t e 
k i n t e t t e l a f e l sőbb t ö r v é n y s z é k e k e lv i m e g á l l a p o d á s á r a 

Irta APÍTHI ISTVÁN, 
jog tudor , köz- és váltóügyvéd, a magyar királyi egyetemen a váltó-, kereskedelmi-, 
tenger- és tételes európai nemzetközi j og nyilv. rendes tanára, a birói államvizsgálati 

bizottmány tagja. 
(8-rét, 240 lap.) Fűzve 2 forint 40 krajexár. 

S Z E N I C Z E Y G U S Z T Á V . 

A magyar csődtörvény és csődeljárás 
a z 1 8 6 8 - i k é v i L I V . t ö r v é n j e z i k k 4 5 . § . a l a p j á n 

az 1 8 4 0 - i k é v i X X I I . é s 1 8 4 4 . é v i V I I . t ö r v é n y e z i k k e k b ö l a z 
o r s z á g b í r ó i é r t e k e z l e t á l t a l j a v a s l a t b a h o z o t t i d e i g l e n e s t ö r v é n y 

k e z é s i s z a b á l y o k s z e r i n t . 

M á s o d i k k i a d á s . ( N a g y 8 - r é t , ¥ 1 1 . 2 § 6 l a p . ) F ű z v e 2 f r t . 

F I E D L E R I G N Á C Z . 

M Seieklt&syTi t é r v é n y 
g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s a . 

Harmadik kiadás. (XXIV, 274 lap, 8-rét.) Fűzve 2 frt 40 kr. 
Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda, Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

5-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft, félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévreS ft. X X I . évfolyam. 

EK DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatá«mU 15 krajezar; többa»5ri igtatáaiiál 10 krajezar. BélyeKdij külön m nden igtatis után 30 kraiczár 
Kiado-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Becsben: Oppelik Ala j c . Wollzeile Nr. 22 és llH«Wf.m(fin és Vogler. WallfiachgaVse Nr 10? *™Jcl4r-

GECSE DÁNIEL. 
1768-1824. 

s t e n n e k há l a , az e m b e r b a r á t i t e t t ek 
n e m r i t k á k . A k á r m i t (és j o g o s a n 

fis soka t ! ) b e s z é l j ü n k a m a i po lgá -
F ' r isul tság e l len, m e l y n e k a l a p j a a 
f k e r e s z t y é n s é g , a k á r m e n n y i t éve

dése , k i n ö v é s e s b ű n e l e g y e n 
i s : e g y e t m é g s e m l ehe t el ta

g a d n i , s ez a z : h o g y a k e r e s z t y é n s é g föl
éb re sz t e t t e az e m b e r i s é g b e n a t e s tvé r i s ég 
é rze té t s a czivi l izáczió az t fo lyvás t é b r e n 
t a r t j a , s k i v á l t az u j a b b k o r b a n ó r i á s i m é r 
v e k r e fej te t te k i a z t , a m i a t e s tvé r i s ég g y a 
k o r l a t i a l k a l m a z á s á r a j ó t é k o n y s á g o t . B á r 
m e n n y i v e s z é l y e l e g y e n is a g a z d a g s á g n a k , 
s b á r m e n n y i b ű n e a g a z d a g o k n a k : a k ó r 
h á z a k , a m i n d e n n e m ű m e n h á z a k , a sze
g é n y e k , n y o m o r u l t a k és ü g y e f o g y o t t a k 
á p o l ó i n t éze t e i , az i s k o l á k e g y t e t e m e s 
r é s z e , s zóva l a m i v e l t s é g és j ó t é k o n y s á g 
a n n y i p a l o t á i h o m l o k u k o n m i n d e sza
v a k a t h o r d o z z á k a r a n y - , n e m a r a n y , h a 
n e m le n e m k o p h a t ó f é n y b e t ű k b e n fö l í rva : 
„ K e r e s z t y é n s é g , E m b e r s z e r e t e t , P o l g á r i -
s u l t s á g . " E g y e lméncz a s z a p p a n f o g y a s z 
t á s t m o n d o t t a a p o l g á r i s u l t s á g i smer t e tő 
j e l é n e k v a g y m é r t é k é n e k ; d e i g a z a b b a n s 
s z e b b e n m o n d h a t j u k , h o g y a j ó t é k o n y s á g i 
s t i s z t á n e m b e r b a r á t i i n t é z e t e k s z á m a a n 
n a k az igaz i m é r t é k e . 

H a z á n k e t e k i n t e t b e n s incs m é g o t t , a 
ho l a m i v e l t s é g b e n e l ő r e h a l a d o t t a b b ál la
m o k . E g y n é m e t F r a n k t u d o r , e g y f r a n c z i a 
M o n t h y o n , e g y a n g o l P e a b o d y n a k m a g y a r 
t á r s a n e m t á m a d t , a n y a g i s e g y é b viszo
n y a i n k k ö z t a l i g is t á m a d h a t o t t m é g . D e k i 
r á l y a i n k s E r d é l y n e m z e t i fe jedelmei , f ő p a p 
j a i n k s f ő u r a i n k , k i v á l t a n e v e l é s és o k t a t á s 
t e r é n k o r u k h o z és v i s z o n y a i n k h o z k é p e s t i t t 
s e m m a r a d t a k h á t r a s m i v e l t s é g ü n k e r é sz 
b e n s incsen m i n d e n b i z o n y í t é k o k n é l k ü l . 

G e c s e D á n i e l , k i n e k n e v é t e s o r o k fö
lö t t t a l á l j a az o lvasó , e g y k i s v á r o s i s z e r é n y 
és m é r s é k e l t v a g y o n ú o r v o s , sz in tén szép 
h e l y e t foglal el, az á l t a l a a l a p í t o t t „ e m b e r 
szere te t i i n t éze t " ( é r t sd : i n t é z m é n y ) á l t a l a 
j ó t é k o n y s á g h a z á n k b e l i b a j n o k a i közö t t . S 
i n t é z m é n y é n e k módja , s a j á to s sága m i a t t is 
m e g é r d e m l i , h o g y azt o l v a s ó i n k k a l is m e g 
i smer t e s sük . 

B o c s á s s u k előre é l e t r a j zának n é m i r ö v i d 
váz l a t á t . 

G e c s e Dán ie l , e g y széke ly e rede tű (szá
r az - a j t a i ) k ö z é p m ó d ú , i n k á b b s z e g é n y 
a p á n a k , G e c s e B e n j á m i n n a k , Técs i K r i s z 
t iná tó l h á z a s s á g o n k i v ü l születet t , de k é s ő b b 
t ö r v é n y e s í t e t t fia, 1 7 6 8 . m á r c z . 7-dikén, 
K ö z é p s z o l n o k m e g y e C z i g á n y i n e v ű falu
j á b a n szüle te t t . S z é p tehe t sége i , m e l y e k k e l 
t e s t i l eg és le lki leg m e g vol t á l d v a , r á v e t t é k 
szülői t , h o g y elszigetel t h e l y z e t ű k b e n se 
e l éged jenek m e g elemi t a n í t t a t á s á v a l s 
M a r o s - V á s á r h e l y r e k ü l d ö t t e k a s z é k e l y 
k o l l é g i u m b a , ho l t a n i t t a t á s á n a k kö l t sége i t 
j ó s s z e g é n y édes a n y j a t ö b b n y i r e sa já t 

kéz i m u n k á j a k e r e s m é n y é b ő l fedezte. Meg 
fogjuk l á t n i , h o g y a m a g j ó földbe eset t s 
a fiu n e m vol t h á l á d a t l a n s em édes a n y j a , 
s em a te rmésze t i r án t . 

V é g e z v e a ko l l ég ium bölcsészet i és 
j o g i t an fo lyama i t , az orvos i p á l y á r a érzet t 
m a g á b a n ha j l amot . S m i u t á n az a k k o r i (s 
k é s ő b b is egész a f o r r a d a l o m i g f e n n m a r a d t ) 
szokás sze r in t , E r d é l y h á r o m főbb kol lé
g i u m á b a n (Maros -Vásá rhe ly i t , K o l o z s v á r i t 
és E n y e d e n ) n y i l v á n o s sz igor la to t te t t le 
m a g a - m e g i s m e r t e t é s e v é g e t t , a szintén 
szép, n e m e s és j ó t é k o n y szokás szer int , 
m e l y h e z képes t t ehe tséges , s z e g é n y ifjak 
e g y e t e m i p á l y á j o k r a s e g é l y b e n részesi t tet-
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